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Finevelésünkről. 
I. 

Egyik brassói német lapban olvassuk a 
következőket: Polgári osztályuuknál gyakran 
találkozunk azon jelenséggel, hogy megtagad- 
ják saját hivatásukat. Magában az, hogy a 
,„szabó" örömest lenne „ruharaktáros", a „sza- 
tócs „kereskedő", az „asztalos" „butorrak- 
táros" sat. a nélkül, hogy ez valósággal ugy 

volna, már is rosz jel. Mindenki többnek 
akar látszani, mint a mennyi, és e kapasz- 
kodás és törekvés a látszat után, e kaczér- 
kodás a jobb állapotokkal mesterséges szük- 
ségleteket teremt és olyan életmódra kény- 
szerit, a mely elvon eredeti hivatásunktól és 
tévutra vezet. És a mint polgári köreink ön- 
magukban nem keresnek és nem találnak 
megelégedést, a mint igyekeznek hivatássze- 
rü munkájuk és foglalkozások természetét el- 
rejteni s magukat, szépen hangzó nevekkel 

cziczomázni és ezekkel öszhangzólag háztar- 
tásukat berendezni: épen oly esztelenül jár- 
nak el gyermekeik nevelésében is. 

Tiszteletre méltó és természetes jelen- 
ség, hogy az atya arra vágyik, miszerint 
fia, az anya, hogy leánya nálánál kellemesebb 
és jobb életet folytasson, csakhogy ezen ki- 
vánság alatt gyakran saját hiuságok és a 
hivatásukkal való megelégedetlenség rejtőzik, 
a mi gyakran csak saját élhetetlenségüknek 

köpenyege. És mit neveznek némely polgári 
szülők kellemesebb, jobb életnek, a melyet 
gyermekeik számára előkésziteni akarnak ? 
Ahogy a dolgok nálunk állanak, a legtöbben 
ez alatt életet értenek munka nélkül vagy 
a lehető legkevesebb munkával, de sok élve- 
zettel. A lételnek ezt a fajtáját számos szü- 
lő tartja olyannak, a mivel az „urak" osz- 
tályába lehet avangirozni. Az orvos, az ügy- 
véd, a theologus és mindenek felett a hiva- 
talnok ezen felfogás szerint, olyan hivatás- 
nak örvend, a hol keveset kell dolgozni, 
sokat lehet szerezni, következőleg kellemesen 
élni. Hogy tehát ezen óhajtott czél eléressék, 
a növendékeket a gymnasiumba küldik stu- 

dirozni, ha mindjárt se kedve, se tehetsége 
hozzá. A szülők erre nagyon jelentékeny ki- 
adásokat tesznek, a melyek gyakorta tullé- 
pik tehetségeiket. Megrontják saját lételü- 
ket, kárt okoznak a többi gyermekeknek; mi- 
vel az óhajtott czél útja hosszu és drága. 

A legtöbb atya ezt nem is tudja ki- 
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II. 

(Folytatás.) 

E szavaknál merődn a)j fiatal ember arczára 
függesztette nagy szürke szemeit, melyekben volt 
lélek, meglehet még kettő is. 

- Most már legyen ön is őszinte folytatta 
Őn nem bir azon tehetséggel, hogy hazudni tudjon, 

8 egy kicsit ez is az oka, hogy annyira szeretem. 
n mondta volt nekem, hogy irt viszonyunkról 

Pennevi.le grófaőnek . . . A marauis nemde fele- 
let e levélre ? 

- Megvallom, hogy az, szólt Horace; de, 

ha az egész világegyetem kettőönk közé tolakod- 
nék is, kárba veszett fáradtság lenne. 

Kegyed tudja, ha szeretem, ha imádom-6? 
- Szive tehát enyém, egészen enyém? 

Kérdezte a nő, elbűvölő tekintetet vetve reá. 
- Örökre, a végtelenségig! felelt az ifju 

elfojtott hangon. 
Meost egy zőld lugoshoz értek, melynek be- 
járata nagyon szűk volt. 

Corneuil asszony lépett be elől, s midőn Ho- 
Tace is követte, a nő visszafordulva megállt moz- 
dulatlanul, s szende mosolylyal szemlélte őt. Mind 

birni mindvégig, ekkor áll be az első szük- 
ség. Mi történjék a gyermekekkel, a ki a 
gymnasium öt, hat osztályát már végezte 
és a kit szülei már nem tudnak tovább tá- 
mogatni? Iparossá vagy kereskedővé lenni 
igen büszke, hiszen már studens volt, mi- 
ként legyen tanoncz? Innen ezen sajnálatra- 
méltó ifjak vagy a fővárosba mennek, hogy 
tanulmányukat nyomorúságosan óraadásokkal, 
kegyes adományokkal tovább folytassák vagy 
mint féltanult emberek lesznek diurnisták, 
falusi jegyzők, ügyvédbojtárok, vagy, más 
szavakkal szaporitják a feleképzettségü prole- 

tariatust. Még azon esetben is, ha a fiatal- 
nak ugy, a hogy háta megé került a gym- 
nasium, még előtte állanak az egyetemi évek 
ogosan szigoru vizsgálataikkal. Tizennégy, 
tizenhat évi erőmegfeszités után megnyer va- 
lami kicsiny állami vagy törvényhatóságihi- 
vatalt, a hol félannyi jövedelme sincs, mint 
édes apja legényeinek és segédeinek. Hanem 
aztán „úr" azaz nagyszámmal vannak az 

urak felette, és ő, mind ez uraknak szolgá- 
ja. Avagy az orvosgyakornok vagy fiatal ügy- 
véd, rögtön jövedelmező, emberhez illő élet- 
módhoz jut? Csak körül kell tekintenünk a 
városban és vidéken hány elhibázott és tönk- 
rejutott lényt találunk. 

A jövedelmes élet már megszünt itt is. 
Igaz ugyan, hogy vannak ügyvédek, or- 

vosok, még papok is, a kik szép állásra és 
tekintélyes jövedelemre tettek szert, de csak 
közelebbről kell megnézni, mennyi tudomá- 
nyos és tapasztalati ismeretet és szorgalmat 
forditottak rá. Egész életükön át éjjel, nap- 
pal, rendkivüli kitartással, meg nem ingat- 

ható elszántsággal tanultak és dolgoztak ál- 
lásuk megnyeréséért, mi rájok nézve minden 
volt. Ily formán mindenképpen előhaladhat- 
ni, - mert igy - a lélek és test szaka- 
datlan munkájával - az iparos ember is bi- 
zonnyára boldogul nem kevésbé és nem töb- 
bée mint bárki más. De sot inkaább mint más. 

Mert valóban nagy jövedelemre és nagy 
vagyonra még eddig e világon nem az ügy- 
védek, orvosok és hivatalnokok, hanem a 

nagy iparosok és kereskedők tettek szert. 

Csak tekintsetek egy kissé magatok kö- 
rül, ugyanazon módon sokkal irigyeltebb ál- 
lást érnek azok el, mint a gazdag és tekin- 
télyes orvos és ügyvéd, még pedig tanulás- 
sal és munkával! 

.....s................... 

e mai napig, mindig távol tartotta magától imá- 

dóját, semmil gyöngédségi kitörést, semmi édelgést 
meg nem engedve neki. 

Mintegy rögtőni ihlettől megszállva, egy 
perczre, kibontakozottgfélénk erényessége mezéből, 
gyengén előrehajtotta homlokát, ajkait, melyek csó- 

kot látszának követelni: Horace megértette, de 
félt, hogy balul találta a jelt értelmezni. Habo- 
zott, de végre még is merészelt, s karjaiba zárva 
Hortensiát, ajkait ajkaira nyomta. E csók egészen 

magán kivül ragadta, mámorossá tette: azon a 
ponton volt, hogy elájul. Eddigelé egyetlen egy- 

szer érzett még a mostanihoz hasonló ittasitó fel- 

indulást: Thebé mellett történt; egy napon, mi- 
dőn kutatásokba lévén elmerülve, látta szemeivel, 

saját két élő szemével, mint bontakozik ki a ho- 

mályból, egy sir üreg mélyében egy rózsaszinű 
gránitból készült nagyszerű sarcophag. Akkor is 

mint most, szédülés fogta volt el. 
Cornenuil asszony leült egy padra, Horace 

lábaihoz telepedett s könyökét az imádott nő tér- 
dére támasztva, kéz kézben maradt ott nehány 
perczig, mohon nyelve el tekintetével arczát. - 

Csak egy ut szélessége választotta el a lugast a 
tó vizéből; hallottuk a hullámok zajlását, a mint 

halkan susogtak a part fővényével, szerelmes sza- 

vakat hebegve el egymásnak, oly örömöket s 
titokzatos rejtélyeket, minőket az emberi nyelv 

nem bir elmondani. 

Hosszu szünet után igy szólalt meg Corneuil 
asszony : 

- A nagy boldogság mindig nyugtalanko- 

dó, mindig rettegve kérdi, minden kis mozgás- 

nál, „ki zavare"; minden megfélemliti, mindentől 

remeg. : 
Esdve kérem őnt Horace, szabaditson meg 

ez öreg diplomatától. Soha sem szerettem a dip- 
lomatákat; előitéletek, önzés, számitás, ez az ök 

világok, ezekért élnek csupán. 

- Arkarata szent előttem Hortensia, felelt 

a tudós, s ha örökre szakitnom is kellene nagy- 
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jelentéséből. 
(Folytatás.) 

Erdészet és fakereskedés. 

Keresztül élvén ezen is az akkori szédelgé- 
si korszakot, a kereskedők saját kárukon okultak 
(18713-1874-ben az alvidéken a fának köblábja 
10-12 kron alig volt eladható), különösen a na- 
gyobb társulatok az üzletbe több rendszert hoztak 

be és remélhető, hogy a termelési kiadások úgy- 

mint az eladási ár többé nem lesz oly nagy- 

mérvü hullámzásoknak kitéve, mint eddig. 

Minthogy azon havasi birtokosok, a kik 

nem egyszersmind fakereskedők, havasaikat soha 

sem járták meg, nem is törődnek azzal, hogy bor- 

zasztó túlvágás történik, hanem letaroltatni enge- 

dik erdőségeiket, csak hogy mentől több jövedel- 

met kapjanak azokból is. Ezen körülmény arra 

inditotta a nagyobb fakereskedő-társulatokat, hogy 

mentől több erdőt fvegyenek örök áren, s igy az 
évi fatermelést az évi utánnövekvéssel hozzák pár- 

huzamba. Ezen az uton a fabeli tőke fenntartása 

mellett, az elárusitásra kinőtt fát mindig jó ár- 

ban fogják értékesithetni. Okszerü erdőlés és a 
letarolt erdők gendos ápolása wellett a felmarosi 
és görgényvölgyi erdőkből évente 21/, millió köb- 

láb fenyő épületfát lehet termelni, mely akkor 

jobb árban kelvén el, mint jelenben, 700-800 
ezer frtot hozna forgalomba az erdőtulajdonosok 
és munkások között, sőt lehetne remélni, hogy 

20-830 év után, ha a most elpusztitott erdők 

jól gondozva szépen felnőnek, az évi termelést ta- 
lán emelni is lehet. 

Azon fontosságnál fogva, a mely a Maroson 
folytatott fakereskedést megilleti, legyen szabad 
elősorolnunk az ezen kereskedést nehezitő aka- 

dályokat s előadni azon módokat, a melyek 

alapján az illető kereskedők nézete szerint is, ez 

akadályok elhárithatók volnának. Bátrak vagyunk 
ezt némi részletességgel tenni annyival is inkább, 
mert e kamara a tutajkereskedés érdekében már 
több izben kérelmezett, fájdalom, nem csak siker 
nélkül, de fölterjesztései még csak válaszra sem 
méltattak. 

Egyik kalamitás, hogy a parti lakosok, a 
főúron elkezdve, az utolsó proletáriusig, sarczol- 
ják a kereskedőket és némi állitólagos kárért 
dészkát, boronafát követelnek. 

Árviz esetében, a mikor az ártól elsodort 
tutajt a parti lakosok kifogják, a felfogott árút 
feldolgoztatják, eltitkolják, eldugják stb. úgy, hogy 

a tulajdonos ritka esetben jut árújához. E vissza- 
....................... ....... 

bátyámmal, mégis kedve szerint cselekedném, bár 

mindig viszonoztam szeretetét, melyet irántam 

tanusit. 

-- Igen, igen, küldje vissza őt családjához, 

mely rossz néven vehetné, hogy erővel itt tar- 
toztatjuk. 

Hadd térjen vissza mentől gyorsabban csa- 
ládja körébe s beszélje nekik el történetkéit! 

- Bocsánat, családja én vagyok; a mar- 

4uis agglegény, vagy jobban mondva harmincz év 

óta özvegy s nincs se fia, se leánya. De mit bá- 
nom én őrökségét ! 

E szavakra Corneuil asszony egyszerre ki- 
józanult fölmagasztosultságából s mint a kutya, 
midőn váratlan nyomot szaglál, füleit hegyez- 

ve szólt : . 
A - Örökségét! Ön örököse neki! Ön erről 
nekem eddig mit sem szólt. 

- Ugyan minő alkalommal szóltam volna 
róla kegyednek? A pénz .. . ugyan mi is az a 
pénz? . . . Drága kincsem, ime ez az, tette hoz- 

zá, felé hajolva s egy második csókot igyekezve 

rabolni, de melyet a hölgy nagyon eszélyesen meg- 
tagadott tőle, mert nem kell semmivel visszaélni 
az embernek. 

- Az igaz, hogy csak gyáva, nyomorult 

dolgok azok a pénzkérdések, felelt Hortensia. Na- 
gyon gazdag-e a marauls ? 

- Anyám, mint bizonyost, mondja, hogy 
kétszázezer livre évi jövedelme van. S hogy azzal 
azt tehet, a imit akar. Miután nagybátyám oly 
szerencsétlen volt, hogy nem nyerte meg kegyed 
tetszését, egész röviden ki fogom jelenteni neki, 
hogy lemondok hagyatékáról. 

- De ecsak az illem megtartása mellett, 
jegyezte meg némi élénkséggel, Corneuil asszony. 
Ön szereti őt; kétségbe ejtene, ha érettem 
egy ön előtt kedves rokonnal végképp szakitnia 
kellene. 

- Nekem kegyed az első, senki más, mint 
kegyed! kiáltott fel Horace ! 

élés legnagyobb mérvet öltött az idén lezajlot 
hosszas árvizek alkalmával, a minek következté- 

ben egy sereg per keletkezett. 
A kereskedők csak csendőri assistentiával 

mertek a különböző községekbe árúik keresése 
végett bemenni, apnak daczára, hogy Hunyad-, 
Alsó-Fejér és Torda-Aranyosmegyék alispánjai a 

legerélyesebb rendeleteket adták ki. E bajon 
okvetlenül és pedig erélyes intézkedéssel kellene 

segitni. ; 
A Maros le egész Aradig vad, rokonczát- 

lan, rohamos hegyi folyamnak mondható. O-Top- 

licza-Déda közötti részének medrében számtalan 

kisebb nagyobb szikladarabok hevertek s a par- 

tot sok helyen a mederbe benyuló sziklafalak ké- 
pezték, A viz itt felette sebes és ha egy tutaj 

valamely szikladarabba megütközik, izekre tőrik. 
A Marosnak ezen része volt legveszedelmesebb a 

tutajászatra. Már a régi időkben tettek össze 
pénzt a nagyobb társaságok és esetről-esetre a 

legveszedelmesebb sziklákat szétrepesztették és 

védgátokat épitettek. 
Rendszeresebb munkálatok azonban csak az 

1867-ik éven innen történtek. 

Ugyanis a kormánytól segélyt várni nem 

lehetvén, Tordamegye főispánja b. Kemény Győörgy 

közbejötte folytán a volt kir. főkormányszék egy, 

az összes tutaj-kereskedők által választott bizott- 
mánynak megengedte fertályonkénti 30 kr „ha- 

vasi vámnak" vételét. 
Ezen jövedelemből (évente 1400-2000 frt) 

minden évben a tutajok utjában heverő százakra 

menő, kövek ellővetnek, az eddig fa és vesszók- 
ből készült költséges védgátok helyett részint el- 
lövettek a mederbe nyuló sziklák, részint kőből 
rakattak védfalak. IÍgy a Maros a havason ke- 
resztül O.-Topliczától-Dédáig csekély pénzzel any- 
nyira szabáiyoztatott, hogy itt az államsegély 
nélkülözhető, annál inkább, mivel a. miniszteri 

megerősitést nyert alapszabályok alapján az ösz- 

szos tutaj-kereskedők által választott bizottság a 

fertályonként 30 kr. vámjövedelemből az előfor- 

dulá szahályozásokat kánes megtenni. 
A Marosra épitett lisztelő malmok gátjal 

rendetlenül készültek. Ha szakadás történik ben- 

nök, vagy tutajozás idején reparálják ki, nem en- 

gedik a tutajok lehaladását, vagy kicsóvázzák a 

gátot és annak csak bizonyos részén engedik át 

a tutajt. 
Egy 1811-ben kelt gubernialis decretum 

rendeli, hogy minden fertály tutaj után 11/, kr. 
jó pénzben (21/, kr. o. ért.) gátvám fizettessék. 
A gát-tulajdonosok ebből azt következtetik, hogy 
a tutajokat a gátokon csak fertályonként lehet le- 

bocsátani; ebből kifolyólag azon esetben, ha any- 
.......................................... 

Mással oly kevéssé törődöm ! 

Az ifju még nehány perczig imádottja lá- 
bainál maradt; de élénk bánatára, Hortensia fel- 
állásra késztettere szavakkal : 

- Miraval ur, a végén, észre találja venni, 

hogy mily régóta vagyunk távol. iLegyünk udva- 

riasak irányában. 

Két percz mulva a szerelmes pár belépett 
az előcsarnokba. 

Hortensia elől ment s a marauist a szivé- 
lyesség némi halvány árnyalatával szólitotta meg, 
mit még eddig nem tanusitott iránta; de ámbár 
arcza s modora egészen megváltozott, az igézet, 
melyet gyakorolt, nem tünt el, sőbt hatása még 

szembeötlőbbé vált. Miraval ur, ki Verez asz- 

szonynyal való bizalmas társalgása közben, visz- 

szanyerte volt egész fesztelenségét s társalgási 
könnyedségét, ismét zavarba jött, midön megje- 

lenni látta szép ellenét. 

Előzékeny szavaira, összefüggés nélküli, ér- 
telmetlen feleleteket adott, melyek csak ugy az 

égből látszottak alá pottyanni. Aztán csakhamar, 
mintha haragra lobbant volna, őön maga, és hoz- 

zá méltatlan gyengesége ellen, hirtelen főlállt, s 
Verez asszonyhoz fordulva, halkan igy szólt: 

- Az embernek nem hosszas időre megy 

ki fejépből La Fontaine-ja; e perczben eszembe 

jutott az imént idézett versszak vége, imé igy 

hangzik: 
„Oh! ha szivem mérve még egyszer lángra 

lobbanni! 

Ekkor rögtön bucsut vett tőle, mélyen meg- 

hajolva előtte; azután Corneuil asszony felé kö- 
zeledett, mélyen szemébe nézett s némi keserti- 

séggel hangjában, igy szólt hozzá: 
- Asszonyom, jöttem, láttam és - legyő- 

zettem. 
8 evel távozott, mint oly ember, ki mene- 

külni igyekszik, megtiltva unokaöcscsének, hogy 

kikisérje őt. Könnyen elhihető, hogy eltávozása 

* 

nyi viz van, hogy egész vagy hosszában kétfelé 
bontott fél terhekben (tutajokban) is lehet a gá- 

tokon minden kártétel nélkül lehaladni, csak ugy 

engedik azt meg, ha terhenkint minden 4 fer- 
tály tutaj után 2 szál deszka in natura adatik. 

Itt a gát-tulajdonosok évenként nehány ezer 

válogatott deszkát kapnak a rendes vámon felül, 

mit a tutajkereskedők az úgrai gáton elkezdve a 
bogáti gátig bezárólag kénytelenek megadni, mert 
a fertályok itt már egész tutajokba vannak ösz- 
szekötve és egy egész tutajt csak két emaber visz; 
és noha a tutajok fertályokra való szétbontása és 
újból összeállitása nagyon gyorsan megy, még is 
négyszei kell az útat a gáton le megtenni, a mi 

sok idővesztésbe kerül. Segiteni e bajokon csak 
ugy lehet, ha a közigazgatási bizottságoknak uj- 

ból kötelességökké tétetik, hogy a gátok ujonna- 

ni kötését, boritását ellenőrizzék. A költségek 

vagy a rendszabályok ellen vétőktől felvett birság 

pénzekből, vagy, a mi még okszerübb volna, a 

gáttulajdonosok által, esetlegesen a tutajkereske- 

dők hozzájárultával lennének fedezendők. 
Kimondandó lenne továbbá, hogy a tutaj- 

usztatás megkezdése után csak oly munkák vég- 

zendők a gátok javitása körül, a melyek a tuta- 

jászatot nem gátolják; az épittető felelős levén az 

ez elleni vétségből a tutajokban történendő káro- 
kért, különösen pedig emberéletért. 

Határoztassék meg továbbá, hogy a fenn- 

emlitett 1811-beli gubernialis decretumban en- 
gedélyezett 11/, jó kr. (21/, új kr.) vámon, tulaj- 
donképpen „gátsurlási kárpótláson" felül ne le- 

gyen szabad vámolni. akár ferctályonként, akár 

pedig egész vagy fél terhenként bocsáttassanak 

le a gáton a tutajok. A kisebb viz alkalmával a 

gátokra alkalmazni szokott „jászoly-gátok" csak 
oly könnyüszerüleg épittessenek, hogy a viz nő- 
vekvésével meginduló tutajok azokat könnyen le- 

nyomhassák és azok által akadályozva ne le- 
gyenek. 

Az átjáró hidasok, kompok tulajdonosainak 

tétessék szoros kötelességükké, hogy révészeiknek 
hagyják meg, hogy a komp kötelét mindig oly 
magrasan tortcák a uiz aoina falate han a énta- 

jok rendes, 1 és fél méter magasságot ritkán 

meghaladó felterüjökkel, bár mikor megakadás 

nélkül alatta elhaladhassanak. Az ez ellen vétők 

ellen, ha ebbeli mulasztásukból emberélet lett 

veszélyeztetve, vagy éppen annak áldozatául esett, 
szigoru bünvádi eljárás hozassék alkalmazásba; 

ha pedig csak árúban történt kár, vagyonbizton- 

ság elleni vétségben való elmarasztaláson kivül 

legyenek kötelesek mindennemü okozott kárt meg- 
tériteni. 

Ily értelmüű rendeletet a kir. főkormányszék 

1867-ben 10674 szám alatt adott ugyan ki, de 
........... sszst s s a.... 

után róla folyt a beszéd; egyik egyet, másik 
mást mondott. 

Abban mindnyájan megegyeztek, hogy ma- 
gaviselele nagyon különös volt; hanem Verez 
asszony kijelentette, hogy neki inkább kedvesebb- 
nek, mint sajátságosnak tetszett az; Corneuil 
asszony sajátságosabbnak, mint kedvesnek találta. 
A mi Horacet illett, ő nagybátyja kissé különös 

magatartását, részben változó egészségének, rész- 

ben egy kis föllobbanó szeszélynek nézte, melyet 

idő-kora kimenthetővé tesz. Különben bevallotta, 
hogy még soha sem látta őt ilyennek, és hogy 
mint vig, eleven, jó emlékező tehetségü, fesztelen, 
s minden körülmények közt magát feltalálni tudó 
embert ismerte őt mindig. 

- Ez alatt valami titok lappang, me- 
lyet föl kell önnek deritenie, szólt Corneui 
asszony. 

§ a mint Horace órájára tekintett, s készült 
távozni, hozzá tette: 

- De igaz! restelkedő uram, mikor fogja 
ön már elolvasni nekünk a „Hicsos-ok történeté- 
nek" ama hires negyedik fejezetét ? 

Ne feledje el, hogy valamelyik este együtt 
kell elolvasnunk, s éjfélkor aztán tiszteletére, fi- 
num vacsorát rendezünk. - Párisból rendel- 
juk meg e pompás estebédet. - Nem kedves 
lesz-e az? 

Az Apepi király tiszteletére rendezendő, kis 
ünnepély eszméjénél, a Horace szive örömtől do- 

bogott, s szeme fellángolt. 
- Semmi olyat nem akarok felolvasni ke- 

gyednek, mi nem méltó hozzá. Adjon még tiz 
napot rendelkezésemre. 

- Tiz napot! ez egy egész század ! kiáltott 
föl, Hortansia. Do aztán legalább akkor tartsa 
megszavát, vagy szakitok önnel. 

(Foly. köv.) 

................ 



ennek szigoru végrehajtása azért kivánatos, mi- 
vel a róvészek épen a tutajok közeledtével a kö- 

telet a viz szinére leeresztik és csak ugy emelik 

fol, ha a tutajosok 1-2 deszkát számukra a viz- 

be dobnak. 

Ha a tutajosok deszkát nem adnak és a kö- 

tél még annyira van a viz szine felett, 

tutaj alattok elmehet, a révészek reá feküsznek a 

kötélra és azt himbálni kezdik, minek követ- 

keztében nemcsak a tutaj és annak terhe ve- 

szélyeztetik, de gyakran emberélet is esik ál- 

dozatul. 

A hajó-malmok állási helye a partra hiva- 

talból felállitott jelzőczölöpökkel tüntessék ki, ugy, 

hogy a tutajos már messzünnen láthassa, hogy 

hbelyén van-é a malom? és az is legyen megha- 

tározva, hogy mennyire szabad az ily malmokat 

a vizbe betólni. A ki malmát nem a kijelölt hely- 

vagy a kitüzött mértéknél bennebb helyezi el, 

pénzbirságban marasztaltassék el. 

E rendszabályt igazolná az, hogy azon ma- 

lom tulajdonos, kinek malma már avult, a viz le- 

avadtával oly kanyaruló helyekre teszi, a hol a 

viz keskeny, azon felül még kelletinél beunebb 

tólja a vizbe, ugy, hogy a tutajok nem halad- 

hatnak el mellette, a nélkül, bogy meg ne surol- 

ják. A malom szerkezete pedig ugy van előre 

összeállitva, hogy a legkisebb öszszeütközés a ge- 

rendely csapját helyéből kiüsse. - Ekkor a ma- 

lom-tulajdonos előre összaszedett czimboráival a 

tutajokat kődobásokkal kikötésre kényszeriti és 

pénzt, deszkát, tutaj gerendát sarczol ki. A tu- 

tajosok kénytelenek kibékülni, mert a falusbiró 

rendesen a molnár pártját fogja, a szolgabiró 

vagy a járásbiróság tárol helységben levén, a sé- 

relem orvoslása sok idő ésta mi több, hátramara- 

dásba kerül. 

A tutajozás idénye alatt oly helyeken, a hol 

a tutajok kifogása könnyen történhetik, a korcs- 

ma-regale tulajdonosai vagy haszonbérlő fabódékat 

állitanak fel, a melyekben a korcsmárostól a tu- 

tajos-béresek az elorzott, deszkák, kormányfák 

stb. ellenében pálinkát, dohányt kapnak cse- 

rében.! 

Az ily orgazdai bődé felállitása teljesleg be- 

szüntetendő lenne. Ezen, valamint az árvizek ese- 

teire egyáltalán ki kellene mondani, hogy bárki- 

nél találtatik a különböző nagyobb tutaj-kereskedő 

társulatok bélyegeivel jegyzett áru, ha beszerzését 

igazolni nem tudja, az illető lopás büntényében ré- 

szesnek tekintessék. 

: A Maroson ujonnan épitendő hidak lábai 

ezutánra csak legalább 10 ölnyi távolságra en- 

gedélyeztessenek, és ha a régi hidakban nagyobb 

reparatió szükségeltetik, a hidlábak ezen távolság- 

ra átidomitandók. Ha továbbá valamely hidban 
reparatió szükségeltetik, az ugy tétessék meg, 

hogy a tutajok utja az által el ne zárassék, 
ceuvajusaatia aius voiUlyassal Val a KiuUsS- 

tár által. Soborsin-Vále-Mare között épitett hid, 

melynek ilyszerüű épitése ellen a tutaj-kereskedők 

a ministeriumhoz is folyamodtak volt; az arad- 

tömösvári vasút-vonali hid, melynek kevés szá- 

mu lábai nem vizmentére, hanem ferdén épitvék, 

a tőbhi közötti kapuk csak ártéri átereszek jelle- 

gével birnak; továbbá a mihálczfalvi vasúti hid, 

melynek közelében - a hidon alól - a mihálcz- 

falvi hidas közlekedik, a mely ha. épen az átke- 

lést eszközli, a fölülről jövő tutajost az evezésben 
........................................................... ... 

Lord Beaconsfild és kora. 
- Cucheval Clarigny után. - 

1825-től 1840-ig Londonban a lady Bles- 
sington salonja volt leghiresebb irodalmi és poli- 

ticai tekintetben. A grófuő szerencsétlensége s 

regényes házassága felébreszték a nők rokonszen- 

vét; ragyogó szépsége a férfiakat vonzotta oda s 

szelleme lelánczolta óket még mielőtt csinos uj- 

jait betintázta volna inyenc regényei megirásakor. 
Valódi udvart tartott irókból, művészekből s po- 

litikai férfiakból: másrészt pedig, hogy salonjában 
a nagyuri fényüzés is képviselve legyen, teljesen 

elég volt erre az ő mostoha fiának d'Orsay gróf- 
nak jelenléte, ki a divatnak királya volt s legfőbb. 

birája az előkellőségnek s jó izlésnek. A salon 

egyik éke, hol Lajos-Napoleon herczeget is legál- 
landóbb vendégül tekintettók, lord Lyndenburst 

volt, Angliának egyik régi cancekarja, irhoni mint 

a grófnől az angol tisztviselők egyik legneveze- 

tesbje, s valódi mester az ékesszólás terén. - 

Mindezen különféle czimü, kiváló férfiak közt ész- 

revett az ember csak hamar egy ifju embert, 

kinek szépsége szembe őtlött. Szénfekete haja sü- 
rü fürtőkben omolva le elragadóan környezik fi- 
nom s szabályos arczvonásaitésarcza halványságát 

kitüntetók, mely márványszerü fénytelen fehérségü 

volt. Rendkivüli gonddal választott öltözete el- 

árulá, hogy [vannak igényei a legelőkelőbb ele- 
gántiára: mindig utolsó divat szerintiek voltak 
ruhái, szélein fehér atlaczczal, mellényei csodásan 

himezve, csipke hullámok kéz- és mellfodrokul, s 
szép művü sulyos arany lánczok e csipkék fölött : 
végre egy elefántcsont pálcza aranyba vésett be- 
tüvel. Az emberek nem akarnak mást látni eme 
fiatal férfiuban, csak aféle balga piperkőczöt. 

A nők már vagy kegyesebbek, vagy élesb- 
látók voltak, mert ők megegyeztek abban, hogy 
belőle nevezetes ember fog válni, s hogy jövőt te- 
romt magának. És valóban, habár rondesen tar- 

hogy a 

hajók Maros-Ujvár-Szeged között 

......................................... 

tózkodó és hallgatag volt és mintegy a hallgatás- 

azért zavarja meg, mivel esetlegesen a komp azon 
vonalon van, mely a tutajnak a vasút-hid alatt 

elhaladó útjában esik. Végül a görgényi kincs- 

tári uradalomhoz tartozó Radnóthfája melletti hid 

is majd minden évben sok kárt okoz szabályta- 

lansága miatt.] 
A nagyobb birtokosok, sőt még némely köz- 

ség is a tutaj-kikötésre alkalmasabb helyeket az 

utolsó időben tilalom alá veték és a tutajok ki- 

kötését vagy teljesen megtiltják, vagy a ki- 

kötötteket megzálogolják. - Mig a sós- 

közleked- 

tek, a Maros balpartja 6 ölnyire és a jobb part- 

ja 2 őlnyire szabad volt. A tutajoknak 4 méter 

is elég. 
Ezen, valamint az eddig előadott bajokon a 

már szentesitést nyert erdőtörvénynek a tutajozás- 

ról szóló, jelesen 196-204. §§. értelmében se- 

gitni lehet, de csak úgy, ha azokban a kimondott 

elvek valóban szigoru alkalmazásra találtak, s 

ha a mikéntre nézve előbb czélszerü megállapo- 

dások jönnek létre. A mennyiben pedig a marosi 
tutajozás akadályairól és a törvényes intézkedé- 

sekről legilletékesebb véleményt a vállalkozók ké- 

pesek nyilvánitani, alázatos nézetünk szerint a 
szász-régeni tutajozó-társulatok s a kolozsvári kir. 

jószágigazgatóság képviselői a m. kormány kebe- 

lébe, mégjez év folyján szakértekezletre volná- 
nak öszszebivandók, hogy az igy megállapi- 

tandó törvényes intézkedések az erdőtörvény élet- 

beléptekor, tehát a jövő évben már foganasithatók 

lehessenek. 

Ez enguette alkalmával megbeszélhető s el- 
intézhető volna a vállalkozók azon panasza is, a 

melyet egy 1868-ki miniszteri rendelettel életbe- 

léptetett „Ideiglenes folyó-, csátorna és tói ha- 
jözási rendszabályok" azon intézkedése ellen tet- 

tek, a mely minden tutajra 2 ember helyett né- 
gyet követel, s a mely minden igaz ok nélkül 

3000 béressel szaporitná a tutajozási személyzet 

számát. 
-— 

A marosi tutajkereskedés 1878 ban kedve- 
ző volt. A normalis lefolyásu tél lehetővé tette a 

fának nagy mennyiségben termelését és a part- 

ra szállitását. A leusztatás szerencsés körülmé- 

nyek közt törtéut, mert árvizek nem voltak. Mint- 

hogy a tiszai fa későn érkezett Szegedre a ma- 

rosi tutajoknak jó kelendőségük volt. Az ez al- 
kalommal értékesitett fa ára egy millió és 200- 
300 ezer frt körül állt. 

(Folyt. köv.) 
e 

A török-angol ko nfliktus, ugy látszik 
legalább e pillanatban, nem fog épen a végletekig 
menni. A szultán ugyan vonakodik még megválni 
gedvencz embereitől: Mahmud Nedim és Szaid 

pasáktól, de ezek, fontolóra véve Layard komoly 

fenyegetéseit, melyeket nem sokára a tettek is kö- 
vetni fognak, jónak látták beadni lemondásukat. 

A szultán hihetőleg addig nem határozza el ma- 
gát, mig Lobanowtól, Livadiából választ nem kap. 

A nevezett két török miniszter állását még az is 

tarthatlanná teszi, hogy Midhát pasa is beadta 

lemondását azon megjegyzéssel, hogy ilyen kor- 
mány alatt nem képes végrehajtani a reformokat. 

Nincs kétség benne, kogy végre is Anglia fog 
.. 

. . 
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győzni s ez alighanem azt is fogja eredményezni, 

hogy Mithád ujra visszakerül a hatalmi polczra 
Konstantinápolyban. 

A bolgár exarcba, József, kinek szék- 

helye Filippopolban, tehát Kelet-Ruméliában van, 
a napokban többszőr konferált Sándor bolgár fe- 
jedelemmel. E tanácskozások egyik főtárgya az, 

hogy kivivassék a bolgár egyház egysége. Az ex- 

archa igérte, hogy mindent megtesz a portánál 

ebben az érdekben s reméli is, hogy czélt ér, mert 

- ugymond - e terv nemcsak nem veszélyezteti 

a török állam érdekeit, de tekintve, hogy az ex- 

archa a bolgár egyház feje Kelet-Ruméliában szé- 

kel, Bulgáriát még közelebbi viszonyba hozná a 

portával. Azonban, tekintve, hogy Bulgáriában a 
muhamedán elem rendkivül sokat szenved, a por- 

ta aligha fog abba beleegyezni, hogy kedvezmé- 

nyeket tegyen a bolgároknak. 

ORSZAGGYŰLÉS 
A képviselőház ülése. nov. 6. 

Szlávy József elnök az ülés megnyitása 
utáu beterjesztett nehány hozzáérkezett irományt 
s azután a ház elfogadta a honositási tvjavaslat- 

hoz beadott Molnár- és Csider-féle módositásokat. 

Elfogadtattak ezután egybangulag ugy álta- 

lánosságban, mint részleteikben: Tisza Kálmán 
inditványa a kormánybiztosság tárgyában az ösz- 

férhetetlenségi bizottságtól kérendő vélemény iránt, 

az osztrák-magyar bank jalzálog-osztálya alapsza- 

bályaiban foglalt kiváltságoknak a magyar földhi- 

telintézetre leendő kiterjesztéséről és a megyék 

1880. évi közigazgatási-, árva- és gyámhatósági 

kiadásainak födözéséről szóló tvjavaslatok. 

A királyi udvartartás költségeinek tiz év- 
re leendő megállapitásáról szóló tvjavaslat általá- 

nos tárgyalásánál először felszólalt Urányi Im- 

re. Felolvasta Tisza Kálmánnak 1873-iki beszé- 

dét, melyben az akkori ellenzéki vezér sokallotta 

az udvartartási költségekre előirányzott 4.650,000 
frtot, de megszavazta az összeget, mivel, mint 

maga mondta, nem akar illoyalis lenni s külön- 

ben sem akadályozhatja meg a törvényjavaslat 
keresztülvitelét. Kérdezte tehát Urányi, hogy mi- 

után négy év alatt a haza érdekeinek föláldozá- 

sával megmutatta Tisza, hogy nem illoyalis és 

mivel a viszonyok ma még roszszabbak, miért 

irányozza ő is elő azt a nagy öszeget. Különben 

is a civillistának nagyon csekély része költetik 
el Magyarországon, hanem tulnyomólag Bécsben 

és az egész udvar csupa német; inditványozza te- 

hát, hogy évente csak 3.650.000 frt, - tehát 
egy-egy millióval kevesebb vétessék föl. 

Tisza Kálmán miniszterelnök, ajánlja a 

tvjavaslatot elfogadásra, mivel, ugymond, száza- 

dok óta nem volt az udvar oly magyar, mint 
most, s mivel mi sem adhatnunk kavasabbot, mint 

Ausztria. 

IrányibDániel érvelése. Egybevetette az osz- 
trák-magyar udvartartás kiadásait más külföldi 
udvarokóival s kimutatta, hogy a hasonlithatla- 
nul gazdagabb Angol- vagy Németország, vagy 
a szintén tehetős Olaszország sokkal keveseb- 
bet. költ uralkodójára, mint a monarchia. Pártol- 
ta Urányi inditványát. 

Madarász József nem fogadva el a tör- 
vényjavaslatot, határozati javaslattal azt kéri ki- 
mondatni, hogy a szóban levő kiadások ezentul 
s ss ................................... 

minden évben a költségvetés tárgyalásakor álla- 
pittassanak meg. 

Apponyi Albert gróf megszavazta az 

összeget, de hogy az ellenzéki nevet is igazolja, 

roszalta a kormány eljárását, a miért nem tette 

figyelmessé a királyt az ország sanyaru állapotá- 

ra, hogy ez maga engedett volna az összegből. 

Helfy Ignácz ,a legmagasabb udvar- 

tartás" kifejezés töröltetését kiváuta. 
Szily László kérdésére, hogy megtett-e a 

miniszterelnők minden lehetőt az összeg alábbszál- 

littatására, Tisza Kálmáu miniszterelnök azt ie- 

lelte, hogy ha ő ezt bevallaná, hát megérdemel- 

né, hogy a parlamentből kilökessék, mire Zay 

Adolf (szász) azt kérdé, hogy mit érdemelne hát 

a miniszterelnök saját szavai szerint, a miért a 

bank-ügyben annak idején referált a király vo- 

nakodásáról ? 

A többség erre elfogadta általánosságban a 

törvényjavaslatot. 

A részleteknél, az 1 §-nál Thaly Kálmán 

azzal a követeléssel állott elő, hogy a bécsi Burg- 

ot diszitő számos nagybecsü magyar műmarad- 

vány hozassék le a budai palotába. 

Ezután Pázmándy Dénes sürgős in- 
terpellátiót intézett a pénzügyminiszterhez a saj- 

tóból már ismeretes ügyben, mely szerint t. i. 
Szapáry közvetlenül a törvényjazaslat behozatala 

előtt saját és rokonai földtehermentesitett kötvé- 

nyeit elárusitotta volna. 

Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter azt 

felelte, hogy az egész dolog magán-ügy; s ünne- 
pélyesen kijelentette, hogy semmi törvényellenes- 

ség vagy tiszteségtelenség nem történt. Mivel az 

egész magán-ügy, kéri azt a válaszát tudomásul 

venni, de ha Pázmándy óhajtja a részleteket, 
privatim elmondja neki. - A válasz tudomásul 

szolgált s a pénzügyminiszter még bejelentette, 

hogy a Lukács Béla interpellátiójára a legköze- 

lebb szombaton tartandó űlésben válaszol. 

Igy ért véget ez ülés. 

Lapszemle. 
A „Hon: szerint tegnap Lukács Béla azon 

kellemes felfedezéssel lepte meg az ellenzéket, 

hogy (a kormány 19 millió erejéig lépte tuül 
fölhatalmazását; vagyis: ennyivel csinált több 

adósságot, mint a mennyire felhatalmazva volt. 

Ez már csakugyan „kapitális" Kap is rajta az 

egyesült ellenzék árva közlönye. A dolog pedig 
ugy áll - mint hisszük, gróf Szapáry szombaton 
bővebben is ki fogja fejteni - hogy Lukács a 

költségvetések és "póthitelek megszavazását egy- 

felől, és másfelől: a hiteloperatiókat, melyekre a 
koámánynak fölhatalmazása volt, tőkéletes párhu- 
zamba hozza: három egész év különböző hifel- 

öperatióit összeolvasztja; nehány részletet ftökéle- 

tesen tévesen vesz számitásba és igy süti ki azt 
a fölfedezést, hogy törvénytelenül járt el a pénz- 
ügyminiszter akkor, mikor 19, illetőleg 14 millió 
pénztári készletet jelentett be. 

A „Pesti Napló" előtt a magyar gaz- 

dák congressusának felterjesztése az országgyülés- 
hez nagyobb fontossággal bir akármi bosnyák, 

vagy honositási törvénynél, a mely részint a bizott- 
ságokat, részint a képviselőház plenumát heteken 
át foglalkoztatja. Mindamellett nem hisszük, hogy 

a kormány, melynek a közgazdaságilfeladatok iránt 

soha sem volt igaz érzéke, és a kormány pártja 

a tárgy fontossága szerint kellő gondban fogja ez 
emlékiratot részesiteni; ugy fog vele bánni, mint 

akármely más kérvénynyel, kerülni fogja a po- 
zitiv javaslatok méltatását. Azért igenis helyesel- 
hetjük az egyesült ellenzék azon elhatározását, 
hogy általános utasitásokkal be nem akarja érni, 
hanem hogy pozitiv inditványokkal lép a képvi- 
selőház elés szabatos meghagyást kiván a kormány- 
nak adatni. 

Az „Egyetértés szerint a képviselőház 

tagjait mai napon komoly kiváncsiság lepte meg. 
Egy hét óta járja már az országnak és a kül- 

földnek hirlapjait az a hir, hogy a magyar kirá: 
lyi felelős pénzügyminiszter az államtitok eláru- 

lásával, hivatalos kötelességének megszegésével, sőt 
hivatalos hatalmát tilalmasan felhasználva, önma- 

gának és rokonainak jogtalan hasznot szerzett, 
másoknak pedig, kik vele üzleti viszonyba éptek, 
ugyanazon módon jogtalan kárt okozott. Igaz-e 

ez a hir? A komoly és jogosult kiváncsiság nem 

nyert kielégitést. Kimondjuk őszintén gróf Szapá- 

ry Gyula pénzügyminiszter nyilatkozata nem tisz- 

tázta sem gróf Szapáry Gyulát, sem a pénzügy- 

minisztert. Komoly parlamenti férfiak igazságos és 
elfogulatlan és szigoru vizsgálatára van szükség, 
hogy megmeneküljön mindenekelőtt a parlament- 

nek becsülete és azután másod sorban, ha lehet, 

a miniszter állása. 
Az „Ellenőr" szerint a budapesti török 

főkonsult felhatalmazta kormánya egy nyilatkozat 
közzétételére, mely forma szerint megczáfolja az 

„Agencce Havas" sensaciós közleményét s azt 

mondja, hogy Törökország és Anglia közt ép oly 

barátságos viszony áll fenn, mint azelőtt. Tudo- 

másul vesszük ezt a nyillatkozatot, melynek első 

része teljesen megfelel a valóságnak. A tegnap és 
ma érkezett hirek pedig teljesen kizárják annak 

lehetőségét, hogy Anglia ultimatumot intézett vol- 

na a porta czimére. E tekintetben semmi kétely 
sem forog fenn. Ámde mindebből nem következik 

az, hogy a budapesti török konsul communigué- 

jének második fele is migfelel a tényállásnak. Bi- 
zonyos az, hogy a porta és Anglia közt ez ideig 

nem került tőrésre a dolog; de ép oly bizonyos 
az is, hogy az orosz befolyásnak Konstantinápoly- 

ban tőrtént felülkerekedése, mely az uj ministeriu- 
mot létre hozta, a lehető legrosszabb benyomást 

tette Angliában. A kormány komoly rendszabá- 
lyokra gondol. A sajtó biztatja, tolja előre a kor- 

mányt. Mi azonban kezdettől fogva oda nyillat- 

koztunk, hogy a differentia békés uton fog kiegyen- 

litést nyerni. Akárhányszor megtörtént már, hogy 

a porta és az angol kormány, az orosz befolyás 

felülkerekedése miatt, összetüztek; de Aoglia eré- 

lyes fellépésének mindig sikcrült még csirájában 
elfojtani a bonyodalmakat. A török kormány vagy 

megbukott, vagy kiszakitotta magát az orosz csel- 
szövény hálójából. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. nov. 8. 

- Kéler Ilona kisasszonynyal a czim- 
szerepben ma Lecouvreur Adrienne kerül szinre. 

É hatásos fíranczia dráma már végóta nem volt 

előadva szinpadunkon; a drámakedvelő közönség 
tehát bizonyára örömmel fogadja a mai előadást. 

A czimszerep, melyet a kolozsvári szinpadon any- 

nyi kitánő művésznő ábrázolásában láttunk, egyi- 
(.... 

sal volt egyedül elfoglalva, átváltozott azonnal 

mihelyt kihivó szavakat hallott, vagy ha a tár- 

salgás tárgya jobban érdekelte; akkor ragyogó fe- 

kete szemeiből láng lővelt ki, s rezgő ajkai kőö- 

rül keserű mosoly játszott; rendkivüli hévvel és 

tüzzel beszélt; s gondolatának olykori eredetisé- 

gét csak növelék kifejezésének éles fordulata s szép 

hangjának varázsa; ilyenkor senki sem mulasz. 
totta el ót megnézni és meghallgatni. 

E fiatal ember, ki ritka tulajdonaihoz oly 

negélyzett igényeket is füzött, melyeket csak az 

ifju kor menthetett ki, Disraeli Benjamin volt, 
kiben akkor talán senki - önmagán kivül - 
nem sejditó Angolország jövendőbeli első minisz- 

terét. Ő egy egyszerű iró fia volt, s ugy látszott 

nem is akart ő sem más pályára lépni, mert az 
irodából, hová ügyvédi gyakorlat szerzése végett 
lett elhelyezve, eljött pár hó után, s e lépéssel 

elhagyta végleg a törvények tanulmányozását. A 
szerencse neki magasb sorsot tartott fenn. 

Disraelinek már neve is eléggé mutatja 

származását; távol attól, hogy piruljon ezért, el- 
lenkezőleg, mindig szerencséjének vallotta, hogy 
azon nemzetiséghez tartozik, mely legrégibb föl- 

dünkön. Ő sajátos tetszelgéssel mondhatnánk fi. 

togtatással tüntette ki könyveiben többször ama 
nevezetes szerepet, melyet a zsidók e világ ügyei- 

ben folyton játszottak, - daczára amaz igaztalan 

megvetésnek és üldözéseknek, melyeknek ők tár- 
gyai voltak: Ő szivesen tüntette fel őket, mint 
olyan fajt, mely az emberiség kormányzatát ille- 

tőleg előjogozott s kijelölt. Gonddal kutatta ő fel 

családjának eredetét, s ezt közzé tette egy elő- 
szóban, melyet atyja műveinek ujból nyomott 

példányaihoz készitett. Disraelin családja Se- 
phardim család részét képezte, vagyis amaz 
Aragon és Andalusi zsidó családok egyikét, me- 

lyek gyakran jelöltetek az „új keresztyén" név- 
vel, s melyek megtartották régi hitelveiket a ke- 

resztyénséghezi látszólagos ragaszkodás daczára, 
és melyek sok évig tartó boldogság s kedvező 

állás után kiűzettek Spanyolországból a XVII- 
dik században az inguisitió által és átvitették Ve- 
lenczébe kincseiket, tudományukat és iparbani 
ügyeességüket. Lord Beaconsfieldnek ős nagybátyja 
Velenczének egyik leggazdagabb bankára volt. 
1748-ban elküldte Angolországba ifjabb fivérét 
Disraeli Beujamint, akkor 18 éves ifjut, hogy 
neki levelezőül szolgáljon. Ez megtelepült Lon 

donban, az ottani spanyol zsinagoga egyik tag- 

jává lett, és nőül vette e hitelvű társnőjét. Ha- 

bár honositott angol volt, hű maradt mégis atyái- 
nak hitéhez; de neje eredeti és élénk szellemű 

nő, kinek jelleme tele volt büszkeséggel, nehezen 

tudta elviselni amaz előitéleteket, melyek Angliá- 

ban még ekkor uralkodtak a zsidók ellen és fel- 

ingerült ama bántalmakra s megvetésekre, me- 
lyek ellenében nem védték meg őt sem kiter- 
jedt üzleti viszonyai sem nagy vagyona fér- 
jének. 

Végre is undort kezdett érezni ama val- 
lás iránt, melyben született, és megosztotta emez 
érzelmét egyetlen fiával Disraeli Izsákkal. 

E fiu igen fiatalan elküldetvén Hollandiá- 
ba és Francziaországba üzlet tanulás végett, a 
continensről 1789-ben tért vissza tele égő szen- 
vedélylyel Rousseau János Jakab iránt s ennek 

tanitványait hozván haza versben és prósában, 

és leküzdhetlen utálatát a bank és kereskedelem 
iránt. Irni volt egyedüli szenvedélye: s aztán nő- 
ül vette Baseui érdemes épitésznek a leányát, ki- 
nek sok emléket kell köszönni; de sem a házas- 

ság, sem négy gyermek születése nem vonhat- 
ták el őt olvasmányaitól és irodalmi dolgoza- 
taitól. 

Alig hagyta el ő máskor szobáját; mint 
midőn a könyvtárákban kutatott, vagy midőn 

hosszu órákon át időzött az ódon könyvet áru- 

lók kis szobáiban, honnan mindig könyvvel telt 

zsebekkel tért haza. Minden eredetiség hiányában 

ő különösen ismeret terjesztő volt: ő mindig 
anecdotákat s kisszerü eseményeket keresgélt, 

hogy megalkossa amaz életrajzi és birálati czik- 

kek alapját, molyeket ezen czim alatt: „Irodalmi 

különösségek" gyüjtőtt össze, és melyek nevét 

népszerüvé tevék. 

Disraeli lzsák visszautasitott mindenféle 

állás eltoglalását a zsinagógában; ő teljesen visz- 

szavonult családja hitsorsosaitól; midőn atyja 

haláta 1817-ben néki teljes szabadságát vissza- 
adta e tekintetben, ő tökéletesen szakitott a zsi- 
dó vallással, és gyermekeit az anglikan egyház 
szerint megkereszteltette. 

Neki négy gyermeke volt; Sarab, ki 1802- 

ben, Benjamin, ki 1804-ben deczember 265-én 

született, és két másik fiu gyermek pár évvel 

fiatalabbak. Mondják, hogy lord Beaconsfieldnek 

kereszt atyja Rogers volt a milliomos költő, ki- 

nek ebédei ép oly hiresek voltak, mint versei 
s ki a bankot és a költészetet tüzte ki czégül; 
keresztanyja Ellis asszony volt, egy akkortájt hi- 

res itésznő. Mondják, hogy Disraeli Izsák az ő 

összhangzó sürgetéseikre egyezett bele, hogy gyer- 

mekei a tőrvényes valfás kebelébe belépjenek, ő 

ugyis teljes közönynyel lévén a vallás iránt. 
Különben körülbelől ez volt az egyedüli gondos- 

kodás, melyet neveléseik és jövőjük érdekében 

tett. Benjamin, miután pár évet töltött Winche- 

ster egyik nevelő intézetében, az atyai háznál 
kapott leczkéket egy külön tanitótól, dr. Cogan- 
tól, ki őt a latinra és görögre sanitotta: de ön- 

maga volt ő főleg saját tanitója. Magára hagyva. 
tanács és irányzat nélkül, nagy részét idejének 
apja könyvtárába tőlté el, rendszer nélkül olvas- 

ván és egy kissó a véletlenre bizván art, mely 
könyvnek czime kelti fel kiváncsiságát, s ekitar- 

tó olvasás által növelvén ismeretének összegét. 

Nem volt tehát meg nevelésében az egyetemi rend- 
szer amaz előnye, melyet annyira dicsórnek az 

angolok, mely becsesb még azon barátkozások ál- 
tal, melyeket teremt, az érdekviszonyok miatt, 
melyeket előkészit, mint a tanitvány végett, me- 

yet megszerezni enged. Viszont aztán nem is 

szokott az alakszerüséghez és nem csontosodott 

meg az előitéletek közt; s ha eme magános ne- 
velés fiatal fejébe zavaros és rosszul emésztett 

ismereteket is csempészett be és nagy adag ösz- 

szefüggéstelen eszmét, melyeket a karnak és gon- 

dálkozásnak kellett rendbehozpi, - mégis e kő- 
rülménynek köszönheté itéletének függetlenségét, 
az öngondolkozáshoz való szokást s eszméinek 

kifejezésébeni ama külőnös és hirteleni élénksé- 
get, mely szavainak eredeti zamatját képezi. 

Tizennyolcz éves korában Swain és Társa iro- 

dájában lett elhelyezve londoni ügyvédeknél; de 
ő itt csak nehány hóig maradt és helyét áten- 

gedvén ujabb testvérének, utra kelt a continen- 

sen. Meglátogatta sorban Francziaországot, Olasz 

hont és végre Németországot, hol atyjának neve 

és az általa felmutatott ajánló levelek kitárták 
előtte több bires mának ajtait és különösen G0e- 

the és Heine Henriknek termeit. Elég hosszan 

tartózkodott Némethonban arra nézve, hogy meg- 

tanulja a nyelvet és irodalmát tanulmányozhassa 
és itt szervezett némi hajlamat az elvont elvek 

és ama szokás iránt, mely elhamarkodott általá- 

nos tudományos nézetekben áll, melyeket az itju 
nemzedék szivesen vall bölcsészeti ügyességnek s 
készültségnek. Ennek nyoma több művében ész- 
lelhető és nem tuduánk más befolyásnak tulaj- 

donitani ama homályos fogalmazást és ama tit- 

kos ömlengést, melyekben kedvét leli egy oly 
iró, ki a satyrára látszik hivatva lenni és ki se- 

hol sem mutatkozik inkább elemében, mint jott, 

hol hatalmas gunyorával ostorozza a jelen társa- 

dalom nevetséges vonásait és büneit. 

(Folyt. köv.) 
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ke a legérdekesebb és hálásabb, de egyuttal ne- 
hezebb szerepeknek, melyet egész kiváncsisággal 
várunk Kéler Ilonától, ki igenis eok eszközzel 
rendelkezik arra, hogy e szerepben ismét a kőö- 
zönség elismerését vivja ki. 

- Erdélyi Marietta k. a., kiről köze- 
lebbről azt irtuk, hogy a budapesti népszinház- 

hoz meghivást kapott vendégszereplésre, elhalasz- 
totta a jövő hétről vendégszereplését, mivel ezut- 
tal nem eszközölhetett szabadságidőt az igazga- 
tóságtól. ; : 

- A szép Boccaccio tegnap negyedszer 
kerűlt sztnre, még pedig újolag tele ház előtt, mi 
egyiránt tanuskodik a dalmű szépsége és az elő- 
adás jósága mellett, mely az este is minden te- 
zintetben kitűnő volt. Az est hősei ismét Erdélyi 
Marietta, Halmainé, Kassai és Szombathelyi vol- 
tak; de mellettök Szilágyi, Bokodi és Krasznai- 
né is teljes sikkerrel működtek közre. Erdélyi Ma- 
riettát, ki ezuttal is a legnagyobb bravourral ér- 
vényesitette organuma gyönyörűü iskoláját és ele- 
gáns játékát, valamint Halmainét ma is sokat 
tapsolták s III. felvonásbeli duettjöket zajosan 
megujráztatták, az indulót pedig (septetto), mely 
alatt Kassai pompás ábrázolásával a könnyezésig 
megnevetteti a közönséget, ezúttal ismét három- 
szor ismételtették. 

- A katonai zenekar ma (szombaton) 
a Grand Café éttermében Schlőógel karnagy ve- 
zetése alatt zeneestélyt tart; az estélyt a Gott- 
lieb E. bűvészeti előadása fogja kiegésziteni. 

- A fülér-estélyek elejtett fonalát igen 
helyesen -- ismét felveszik női köreink s ehó24- 
én a főtéri Wesselényi ház emeletén lessz az első 
téli fillér-estély, még pedig igen érdekes program- 
mal mind zenei, mind irodalmi tekintetben. 

- A Kolozsvári Dalkőr holnapi dal- 
estélye igen látogatottnak igérkezik: sokan ké- 
szülnek reá, annyival is inkább, mivel a nyári 
tánczvigalmak óta ez az estély lesz nagyobb sze- 
rű tánczczal vigalom egybekötve. 

- Agyon itta magát egy kolozsvári czi- 
pész-segéd, kinek hulláját tegnap előtt találták meg 
a kolozs-monostori határon. - A hivatalos vizs- 
gálat konstatálta, hogy mértéktelen pálinkaivás 
miatt szélhüdés érte. 

- Szensationalis hir járta bea nem. 
zeti kasinót és a képviselői köröket, hogy gróf 
Szapár y Gyula pénzügyminister lovagias elég- 
tételre szóllitotta fel Pázmánd y Dénes orsz. 
képviselőt. Az ügyet ugy magyarázzák, bogy gróf 
Szapáry, mint miniszter, a képviselőházban hozzá 
intézett kérdésre az ülésen megfelelt, mint ma- 
gánegyén pedig a magántéren érvényesiti a rekla- 
mácio jogot. A grófot e légésre különösen az bir- 
ta, hbogy ő az űgy részleteit magán uton közöl- 
tette több egyesült ellenzéki taggal s igy az in- 
terpellácziót, mely különben az ellenzék értekez- 
letén nem tárgyaltatott, ugy tekinti, mint a ma- 
gán szavaiban való kétkedést. Bármint legyev, ir- 
ja a P. N., mi azt véljük, hogy a lovagias elég- 

tételre gróf Szapárynak nem volt szüksége, az ügy 
a képviselőház ülésén, a miniszterre nézve 
igen kedvezőleg, befejeztetett s a miniszteri a ma- 
gánegyéntől megkülönböztetni igen nehéz. Ugyan- 
ezen tárgyban az „E-s" a következőket irja : Gr. 
Szapár y Gyula pénzügyminiszter Pázm ándy 
Dénest tegnapi interpellácziója folytán párbaj- 
Ta hivatta ki b. Podmanitzgy Frigyes és gr. 
ánffy Béla által. Pázmándy késznek nyilat- 

kozott a kihivást elfogadni azon föltétel alatt, lha 
Szapáry gról a róla mondottaknakellenkezőjét nyil- 
vánosan bebizonyitja. 

- A Zichy-Asbót-ügy. A gr. Zichy és 
Asbót közötti differentia személyi része elintézte- 
tett a nélkül, hogy az Asbóth által emelt vádak 
Armely elintézést nyertek volna. Az ez ügyben 
működő becsületbiróság, a nélkül, hogy az emelt 
vádak részleteibe bocsátkozzék, a párbajt szava- 
zattöbséggel megengedhetőnek találta. Ennek foly- 
tán tegnapelőtt délután a párbaj gr. Zichy s Asbóth 
Urak kőzött végbe ment. Ziehy segédei voltak : 
gróf Bánffy Béla és hg. Thurn-Taxis Egon; Asboth 
tészéről jelen voltak: b. Simonyi Lajos és Elek Gusztáv. Ez utóbbiak azonban kijelentették, hogy 
k nem mint segédek, hanem csak mint tanuk 
Jelentek meg. A párbaj a Rákoson folyt le. A 
felek pisztolyt használtak. Egyszer lőttek 20 lé- 

sről. Baja természetesen nem esett egyik félnek 
ez Ai után Zichy Victor Asbóth Jánoshozs igy 

t 

0gy azokat, a mik rólam irattak, nem tettem. 
2 Asbóth-Ziehy ügy ezzel körülbelől befejezett- 

nek tekinthető. A budapesti lovar-egylet tegnapelőtt 
10 órakor megtartotta rendkivüli közgyülé- 

a mley tudvalevőleg gr. Zichy Victor kizáratá- 
ügyében volt egybehiva. A gyülés lefolyása 

lagyon rövid volt. Az elnök a gyülést megnyit- 
ván, jelenté, hogy gr. Zichy Victortól levelet ka- 
pot, melyet van szerencséje a közgyülés előtt fel- 
olvasni. A levélben gr. Zichy Victor az egyletből 
kilépését jelenté be. A közgyülés hallgatva tudo- 

ul vette a levelet s ezzel feloszlott. 
ik Félelmében megőrült. Egy ungvá- erülő e héten bódéjában aludt. Mikor föléb- 
redt és körültekintett, nem messze egy medvét 

tott. Fegyver uem lévéu nála, nem mert ki- 
Mmenni kunyhójából; de fa roppant félelemtől 

megőrült. 
- Inségi közmunka Sárosmegyében. A 
edési miniszterium egyik leiratával értesi- 
4 sárosmegyei inségi küldöttséget, hogy a 

ozzá : „Most pedig be [fogom bizonyitani, 

giralt-szvidniki utvonalnak inségi közmunkával 
leendő kiépitésére 50,000 forintot engedélyezett, s 
intézkedett a szükséges műszaki vezetők kiküldése 
iránt is. : 

- Harcz a vadállattal. Aradmegye 
nagy-halmágyi járásának Acsuva községét hosz- 
szabb idő óta egy medve tartá rettegésb n, elra- 
bolván a lakosok marháit és sertéseit. Jó darabig 
senki sem mert a medve elejtésére gondelni, mult 
héten azonban négy acsuvai lakos elszánta ma- 
gát, hogy megkeresik a medvét. Balaskó Ni- 
kolaje, Zsurzsele Ursz, Oancsa Mihály és 
Serb Juon kimentek az erdőre és felkeresték a 
rettegett vadat. Csakhamar megtalálták a nagy 
maczkót, mely üldözőit meglátva, tovább akart 
illani. De ezek egyike reá süté fegyverét. - A 
maczkónak se kellett több. Véres szemekkel for- 
dult vissza és bősz dühhel rohant üldözőire, kik- 
nek pem volt elég idejük a visszavonulásra, - 
Hármat közülök egyszerre keresztül karolt man- 
csaival s a földre teritvén, fojtogatni kezdte őket. 
Már-már lemondtak életükről, midőn negyedik tár- 
suk nem veszitve el lélekjelenlétét, czélzott s oly 
szerencsésen lőtt a medvére, hogy azt megsebezte. 
A talált vad bősz orditással ugrott fel, ezáltal 
felszabaditva életveszélyben forgott áldozatait. - 
Most aztán mind a négyen egyszerre vették ke- 
reszttüzbe az állatot, mely az ismétlődő lövések 
következtében nemsokára kiadta páráját. A med- 
vevadászok közül csakis Zsurzsaele szenve- 
dett nagyobb sérüléseket, a mennyiben bal kar- 
ján nagy zuzott és mart sebet és bal vékonyál 
ban szintén mély és sulyos sa bet kapott. A med- 
ve egyike a legnagyobbaknak, sulya 7-8 mázsá- 
ra tehető. 

- Négy rablót fogtak el Berzászka mel- 
lett, Szörénymegyében mult hó 23-án hajnalban 
a Gérits Frigyes százados parancsnoksága alatt 
álló Spitzer József őrvezető s Ivanovics Milova s 
még egy más honvéd. Arablók, két szerb, két magyar- 
országi izmos fiatal, csellel lepettek meg, mert 
jól voltak felfegyverkezve s rendes körülmények 
kőözőtt a katonáknak képesek lettek volna ellen- 
állani. Ezen rablók, mint értesitenek a szerb 
határszélen Golumbácz közelében szeptemberben 
egy embert egy arany megtagadása miatt eleve- 
nen megsütöttek. A három honvéd kitüntetése ki- 
látásba van helyezve. 

- Pardó, a királyi kastély, melyben Spa- 
nyolország jövendő királyaéja menyegzője előtt 
néhány napig lakni fog, a Manzanares jobb part- 
ján fekszik Madridtól körülbelől 14 kilométernyi- 
re, Erdők Iköritik, melyeket 75-80 kilométer 
hosszu kőfal vesz körül. Ez erdőkben sok a vad. 
A kastély maga is vadászlak volt, melyet III-ik 
Henrik épittetett. Most a belseje pazarul van be- 
rendezve. Különösen szépek a szőnyegek, Emelyek 
Madridban készültek hires mesterek festményeinek 
mintájára, s a Don Guixote kalandjait ábrázoló 
freskók. A keritésén belől még két más kastély 
is van. Egyik két emeletes palota, melyet Don 
Fernandó fejedelem épittetett drámai előadás szá- 
máára. - A Pardó renoválásán most erélye- 
sen dolgoznak. 

- Emlékszobor Viktor Emánuelnek tiz 
ezer láb magasban. Nehány turini turista a Mon- 
te Croce di Ferro (Az Alpesek egyik legmaga- 
sabb pontja Aosta völgyében) tetején a napokban 
Viktor Emánnel egy méter magas terracotta mell- 
szobrát állitotta föl. A szobor talapzatán e föl- 
irat olvasható; „Alla memoria di Re Victorio 
Emanuele Cacciatore e Alpinista." (Örök emlékül 
Viktor Emanuel királynak, a vadásznakés az al- 
pesi club tagjának.) 

- Gladstone élettörténete, a czime az 
angol könyvpiacz legujabb termékének, melyet,G. 
Baruett Smith irt. A mű két kötetből és körül- 
belül 500 oldalból állés az első pontos közlemé- 
nyeket tartalmazza Gladstone származásáról. Glad- 
stone többször nyilvánosan bevallá, hogy ereiben 
egy csöpp vér sem folyik, mely ne volna skót 
származásu. Mindkét szülője skot volt, Családne- 
ve nem nagyon régen még Gladstanes-nek ira- 
tott. A skót alföld tájnyelvén Glad vagy Gled 
karvalyt vagy sólymot jelent, és Stane mint az 
angol követ vagy sziklát jelent. A Gliadstanes csa- 
lád eredetileg Clydesdaleban lakolt, és kimutatható, 
hogy egy William Gladstanes 1622 és 1641 kő- 
zött abban a kerületben birta az Arthurhiel és 
Gladstanes családi jószágokat. 

- A kabuli lázangók kivégzését ha- 
marosan megkezdette a Kabulban összetlt angol 
katonai bizottság. Első sorban fölakasztották a 
kabuli polgármestert, ki arra izgatta az afghá- 
nokat, hogy az angolok holttesteit dobják a sáncz- 
árobba. Egy másik fogoly azért végeztetett ki, 
mert a mészárlás után egy angol fejét elczipelte 
magával a szomszédos hegyek közé. Egy mollaht 
azért függesztettek föl, mert vallásháborut pré- 
dikált az angolok ellen. 

- A törökök két hét mulva a Kurban- 
Beiram ünnepet fogják megülni. Ezen a napon a 
szultán a mecsetben nehány juhot fog áldozni há- 
za és birodalma üdveért. A nagyur ekkor szokta 
ruhákkal megajándékozni összes személyzetét s a 
konstantinápolyi szabók nagymérvü megrendelése- 
ket is kaptak, Ezek azonban nem akarják a ru- 
kat kiszolgáltatni, mig csak a pénzt meg nem 
kapják. Ebből látszik, hogy a szultánnak már a 
szabóknál sincs hitele. 

- Kipiszszegték a lord-mayort. Hal- 
latlan botrány történt oktober 30-án a londoni 
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lord-mayor hivatali szobájában. - Égy citybeli 
könyvkereskedő kirakatában több zulu fényképe 
volt kitéve, mely a zulukat nemzeti nyetközet"- 

ben ábrázolja, A rendőrség ebben erkölcstelenséget 
látott és a kiadót, Lottaga londoni városi taná- 
csost a lord-mayor elé állitotta. A tárgyaláson 
első sorban arról vitatkoznak, élethivek-e az arcz- 
képek, csakugyan olyan hiányos-e a zulu nem- 
zeti toilette. Több tanut hallgattak ki, a kik zu- 
lu földön jártak, többi közt a Standard, az Illus- 
trated London Newe levelezőjét. Ezek megerősi- 
tettók, hogy a rajz hü. A lordmayor aztán föl- 
vetette a kérdést, hogy a kiállitott zuluk férfiak-e, 
vagy nők. Heves vita után ezt is eldöntötték áés 
a vádlottat fölmentették, de előbb a lordmayor 
és a védő közt heves szóváltás folyt Az itélet 
kihirdetése után Nottage szólni akart. ,„Hallgas- 
son!1* rivalt rá a lordmajor. A közönség a vád- 
lottnak fogta pártját és hangosan pisszegett. - 
„Ragaszkodom jogomhoz, mely itt, mint kőözségi 
tanácsost megillet", mondá Nottage. Szavait zajos 
tetszés követte. „Konstabler, tegye meg köteles- 
ségét1 kiált a lordmayor dühöngve. A parancs 
nem teljesittetik. A zaj nőttön nő. A lordmayor 
kimegy; zugás, pisszegés követi és utána kiált- 
fák: „Gyalázat!" A lordmayor azonban vissza- 
jön és a terem kiüritését követeli. Az ellenveté- 
sek nem hallatszanak a zajban. Erre egy községi 
tanácsos rákiált a lord-mayorra: „London polgá- 
rai nevében vádolom önt, hogy megszegte kö- 
telességét és szégyent hozott hivatalára!1 E sza- 
vakat nagy tetszés-zaj követte, de azután a lord- 
mayornak sikerült a termet kiüciteni és a bot- 
ránynak véget vetni. 

- Az isten büntetése. Francziaország- 
ban, Freppelen kivül Flórián toulousei bibornok- 
érsek is sokat beszéltet most magáról. A spanyol- 
országi árvizek alkalmából pásztorlevelet bocsátott 
ki, melyben kijelenti, hogy ez a rettenetes csapás 
az isten büntetése. „Az isten - ugymond - a vi- 
lágot minden áron alája akarja vetni birodalmá- 
nak és nyilvánitja szörnyü hatalmát, a melyet az 
emberi bölcseség ki nem kerülhet. Óvakodjunk az 
urnak ellenszegülni és maguakra vonni az oly bün- 

tetéseket, minőkkel Ezsaiás fenyegette népét. A 
Garonne pusztitásainak láttára Flórián igy szólt: 
nSajnálom a mi történt, de a mit isten tett, jól 
volt téve, olvasni kellett volna Ezsaijást." 

- Nihilista-telep Észak-Amerikában. 
Estak-Amerika egyik államában, Minnesotában 
nibilista-telep keletkezett a szibériai számüzotés, 
vagy a kivégzés elől menekült orosz foradalmá- 
rokból. A telep feje, mely öt házaspárból, öt fia- 
tal emberből, egy özvegyasszonyból s 12 gyer- 
mekből áll, egy volt odesszai gazdag orosz, ki- 
nek Déloroszországban mintegy 20 ezer acre föld- 
je volt. Ez Minnesotában mintegy 10 ezer acre 
re földet bérelt ki, melyen ő és menekült társai 
gabonatermelést s baromtenyésztést üznek. 

- Áfrika népessége. A marseillei föld- 
rajzi társulat utolsó jelentése érdekes adatokat tar- 
talmaz Áfrika népességéről. Némelyek szerint Af- 
rika népessége 100, mások szerint 200 millio; az 
angolok 186-ra teszik, Egy utazó szerint Afrik a 
népessége az ethogiaphia szerint következőleg osz- 
lik meg: 103 millió néger, 20 millió hamita, 13 
millió bantu, 8 miltió fulah, másfél millió nú- 
biai. 50 ezer hottentotta, Összesen tehát 172 
millió 550,000. Természetesen ez csak 1 megköze 
litő számitás, mert például Müller a bantuk 
számát 50 millióra is teszi. 

-- 

CSARNOK. 
Miért nem állhatta volt Muszet Alfréd a 

kutyákat ? 
A hires költő, hogy kimagyarázza a kutyák 

iránti idegenkedését, elbeszélte barátjai előtt 
hogy két kellemetlen esete volt életében s mind 
kettőt kntyák okozták. 

Az első az volt, hogy egy nagy nyilvános 
vadászat alkalmávál, meglőtte a Fülöp-Lajos fki- 
rály egyik kutyáját. 

Második kalandja mulatságosabb. 
Muszet, mint akadémiai jelölt, elment egy 

a fővároshaz közel fekvő kastólyba, tiszteletet 
tenni, a halhatatlanok egyik legbefolyásosabbjá- 
nál. Azon perczben, midőn a rácsos kapus csen- 
get egy csunya, piszkos uszkár, telve sárral, fel- 
ugrik reá, s elhalmozza őt nyájaskodással. 

A tudós jelölt, kit teendő látogatása nagy 
izgalomban tartott, azt hive, hogy a csunya usz- 
kár leendő kartársáó, kiváló ellenszenve daczára 
nem urasitja el magától a kutyát s engedé, hogy 
kezét megnyalja s bekisérje őt egész a szalonig. 

Pár percz mulva az akadámicus jis megje- 
lenik, s a két iró elkezd társalogni. Mussetnek 
feltünik, hogy házi gazdája nagyon szorakozott. 

»Talán szégyelli magát csuf kutyájáért, 
gondolta magában. : 

A két férfiu csakhamar átmegy az étterem- 
be, hol az asztal meg volt már teritve. A kutya 
is követi őket, s megszagolva egy tál sült ma- 
jorság létezését, szépen betelepszik as asztal alá, 
hol csakhamar mértéktelen őrvendezésnek engedé 
át magát, mi rugdalodzások s hangos ugatásban 
nyilvánul. 

Végre nem birva tovább fékezni vágyát, ki- 
ugrik az asztal alól, felteszi sáros lábát a fehér 

abroszra, s hirtelen elcseni a tálból azon részt, 
mit inyencz nyelven a pulyka „püspök-falatjának" 
neveznek. 

2Nó ez ugyan utálatos egy kutya" gondol- 
ta magában Muszet. 

Az akadémikus, ki mérgében olyan veres 
lett, mint a pipacs, szerette volna kilökdösni szo- 
bájából fiatal vendégét - ki annyira illetlenül 
járt el, hogy ily hivatalos látogatás alkalmával 
is magával viszi kutyáját. 

Végre a fekete kávénál, a költő nem áll- 
hatva ki tovább, felkiáltott: 

-Ugy látszik uram, ön nagyon szereti a 
kutyákat ! 

- Én, szólt undorral az akadémikus, k 
nem állhatom őket. 

-De hát ez az uszkár? 
- Azért türöm, mert az öné! 
A dolog miként léte csakhamar kiderült, s 

a két férfi oly jóizüen nevetett fölötte, hogy a jég 
egészen meg lett törve köztük. 

Ki tudja? valjon nem ez uszkárnak köszön- 
hette-e Muszet, hogy még az év folytán helyet 
foglalhatott az akadémia ülésein. 

Elemzése e szónak „kiáltás". 
A gége erőszakos kitágulása által eredmé- 

nyezett kellemetlen zaj, melyért a nagy ének- 
művészek pénzt, a kis gyermekek verést kapnak, 

Az étlen maradt papi család. 
A yankeek gyülölete a feketék irányában 

a világért sem csilapult még le. Még most is 
embereknek tekintik őket, de koránt sem ember- 
társuknak; még mindig büszkén és megvetéssel 
néznek le reájok. 

A feketék tömeges kivándorlását látszik 
eredményezni a fehérek ez irántuk táplált gyűlöl- 
ködő érzése; csoportosan térnek vissza Afrikába 
azon vidékekre, honnét atyáikat erővel hurczolták 
volt el. ; 
' Mig ez végleg megtörténnék, az ott maradt 
feketék nagyon távol állnak attól, hogy szivesen 
legyenek fogadva azon emkertársaik által, kik fe- 
hér bőrrel dicsekedhetnek; ime egy példa erre: 

A minapában egy tiszteletreméltó néger pap 
kinek községe az Egyesült-Államok szivében 
fekszik, s egészen feketékből áll, bement New- 
Xork-ba két leányával, kik bár csinosak, félreis- 
merhetlen jellegét hordják magukon származá- 
suknak. 

Belépnek egy vendéglőbe s megrendelik a 
pinczérnél ebédjöket; a pinczéór kimegy, de nem 
tér vissza; ekkor a pap a vendéglő-tulajdonoshoz 
fordul, ki azt feleli neki, hogy egyetlen néger 
sem szolgáltatik ki vendéglőjében, hogy ez általa 
megállapitoát szabály itt, és hogy semmi oka 
sincs azon változtatni, s érette kivételt tenni. 

; A pap és leányai kénytelennk voltak étlen 
távozni. 
Eszerint az Egyesült-Államokban egy feke- 
te bőrű nem élvezheti szabadságát, mely minden 
más nemzetiségnek meg van engedve, s a legtöbb 
étkező helyhez nincs szabad bejárata. 

A khinaiak s zsidók sem sokkal jobb bá- 
násmódban részesülnek a szabadság honában. 

Ép ezért a kivándorlás naponta nagyobb 
mérveket ölt. 

A nagyon elfoglalt müvész. 
A napokban Sc. . . legkeresettebb művé- 

szeink egyike, találkozik utczán egy nagyon rég 
nem látott barátjával. 

Ez megállitja őt, s szemrehányó hangon igy 
szól : 

- Valóbao nem vagy igen előzékeny ba- 
rátom, eselőtt két hóval küldöttem el neked az 
esküvömről szóló jelentést, s még csakel sem jöt- 
tél, hogy menyegzőm. napján kezet szorits velem. 

- Kedves barátom, felel Sc. . . soha any- 
nyi időt nem tudtam szakitani magamnak, hogy 
megnősüljek . . . hogyan akarod tehát, hogy 
idót vegyek arra, mások nősülésén jelen lenni? 

KÖZGAZDASÁC. 
Kimutatás. 

A tordai takarókpénztár 1879, october havi üalet- 
forgalmáról. 
Bevétel: 

Septetnber haváról átjön készpénz 11,628 frt 
- kr. 166 Betétek 3,546 frt 89 kr, Visszafize- 
tett váltók 80,240 frt - kr, Visszafizetett elő- 
legek 6.450 frt - kr, kamatok 2,238 frt 80 kr, 
különbféle dljak 483 frt 15 kr, visszleszámitolá- 
sok 27,130 frt -kr, államilleték 5 frt 65 kr, 
betéti könyvek dija 2 frt 90 kr, 

Összesen: 131,745 frt 39 kr. 
Kiadás: 

Betéti visszafizesésekre 8,805 frt - kr, visz- 
szafizetett betéti kamatokra 45 frt 85 kr, leszá- 
mitolásokra 80,630 frt - kr, előlegekre 6,250 frt 
- kr, osztalékra 16 frt - kr, kezelési költségre 
107 frt 63 kr, Tiszti fizetésekre 441 frt 66 ki, 
visszleszámitolásra 29,215 frt - kr, visszleszá- 
mitolás kamataira 254 írt 63 kr, perköltségre 
14 frt 80 kr, államilletékre 5 frt 6ő kr betéti- 
kamatok után járó államdijra 1 frt 38 kr. 

együtt 125,287 frt 60 kr. 
October végével pénztár maradék 6,457 frt 

79 kr. 
Ősszesen 131,745 frt 39 kr. 

Tordán, 1879, october 31-én. 

A tordai kisegitőtársulat forgalmáról 1879, octo- 
ber havában. 
Kimutatás. 

Bevétel; 
Pénztármaradék september hóról 17948 frt 

68 kr, havi rendes és rendkivüli betét 6791 frt 
29 kr, könyvdijban 2 frt 20 kr, kamat és feldij- 
ban 1985 frt 55 kr, bélyegilletékben 49 frt 50 
kr, 197 tagtól visszafizetett kölcsön 44839 
frt - kr. 

Összes bevétel 71566 frt 22 kr. 
Kiadás: 

194 váltó mellett kölcsön 48645 frt - kr, 
kezelési kiadás 582 frt 87 kr, bélyegre 38 frt 
80 kr, tőke visszafizetés 5821 frt 41 kr, pénztá- 
ri készlet 16478 frt 14 kr. 

Összes kiadás 71566 frt 22 kr. 
Tordán, 1879, october hó 31-én. 
Közli a felögyelő választmány. 

„KELET magán távirata. 
Feladatott Budapesten nov. 8. 1 ó. 50 p. éjjel 

Erkezett Kolozsvárra nov. 8. 1 ó. 45 p. éjjel. 

A Salisburys Musurus közti érte- 
kezlet következtében a porta értesit- 
tetett, hogy angol hajóraj nem fog 
indulni a vurlai öbölbe. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről nov. 7.ről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól is 

Ertikr frt] kr 
bánsagi 141511435 
tiszavidéki 142511460 

Buza pestvidéki 14-1435 
fehérmegyei Ii4251460 
bácskai 1- 

Rozs magyar 10 -11020 
1 jtakarmán 7- 740 

Ára anmány 1701025 
Zab magyar 6180 7- 

bánsági 740] 750 Tengi á ő8] 740 
káposzta 11 t16/a 

Repeze ( bánsági - 
Köles magyar 730 750 
buza tavaszra szállitandó 1525 165 
2 . Szept.-Öktre szállitan. 14 80 14 
E 8 / rozs [tavaszra szállitandó --- 
8 teng. Májusra-junira szállit. 875 88 

repcz.káposzta Aug. Szept. szál. - 
a bbánsági Jul. Aug. szállit.- 

Szesz (ny.) [100 liter százalékként. 34 -34 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték- tőzsdén 1879 
november 8. 

Magyar aranyjáradék 94.75 
Magyar vasuti kölcsön ....13.25 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 73.75 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás 85.75 Magyar kel. vasuti államkötv., 1876. évi 76.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön 10.425 Magyar szőlődézsma váltsági kötvény 88.25 
Magyar földtehermentesitési kötvény. 86.75 Magyar földteherment. kötvény záradékkal 84.- 
Temes-bánáti földtehermentesitési kötvény 85.50 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 84.- Erdélyi földtehermentesitési kötvény.. 83- 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - - 
Osztrák járadék papirban 68.25 
Osztrák járadék ezüstben 70.25 
Osztrák járadék aranyban ... 80.50 1860-iki államsorsjegyek.... . 128.- 
Osztrák-magyar bankrészvény . 8.36 
Osztrák hitelintézet-részvény 254.- 
Magyar hitelbank-részvényy...., 269.- 
Ezüst .............. . -- 
Cs. és kir. arany . 5.58 
20 frankos arany . 9.31 
Német birodalmi márka, 57.60 London (3 havi váltókért) . 116.50 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 33-ik szám. 

Kolozsvártt, szombaton, 1879. nov. 8. 

Lecouvreur Adrienne. 
Dráma 5 felv. Irták Scribe és Legouve. Forditotta 

; Egressy Béni. 

Napi helyárak: Közép páholy S fit. Alsó páholy 4 
frt. Felső páholy 3 frt. Emeleti erkélyülés 1 frt S0O kr 
Földszinti támlásszék 1 frt. Földszinti erkélyülés 1 frt. 
Földszinti zártszék 8O kr. Másodemeleti zártszék 80 
kr. Földszinti állóhely 4aO kr. Karzati ülőhely 40 kr. 

. Karzati állóhely 20 kr. 

Jegyek válthatók d. e. 9 órától déli 1 óráig d. u 
4 órától 6 óráig a nemgzeti szinháznál. 

Kezdete 7 órakor, vége 10-ed félkor. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 
Békésy Károly. 
x Érdekes az id. Heckscher Samu ham- burgi bankárnak mai számunk hirdetési rovatá- ban megjelenő szerenese jelentése. Ezen bankház az e vidéken nyert összegeknek pontos és titok- tartó kifizetése által oly jó hirnevet szerzett ma- gának, hogy e helyen ezen mai hirdetésre min- denkit figyelmessé teszünk. 
. 



r 

eie ezn 14. sz. Peking városához'. 
Sz. 1886. - 1870. (394) (2-3) 

őnyeremény 
A Főüzlet és központi iroda: IV. v 

ereményekért az 380 Fi..k. (5-10) x ; 

00.00 S hi d té álam kezeskedik. e ü igyó i Á P Í á t h d t é 

400000 Szerencse-hirdetes. . iv, kele eé vil ker királyéteni 7. szám ályázati hirdetmeny. 

márka. 10. és II. decemb. 
Besztereze-Naszód megyében a nagy-sajói járásba kebelezett önálló nagy 

DIETRICH és GOTTSCHLIG 
oszt, cs. kir. és magyar kir. udvari thea- és rum-kereskedésülk 

Budapesten 

ajánl a téli évadra dúsan felszerelt raktárábó
l közvetlenül importált 

Chimnai Thédni 
(legujabb 1879-80-diki termés.) 

Különösen: 
frttól frtig. 

hözségé alakult Ragla községében 400 frt. készpénz, 60 frt. lakbér és 20 frt. 

irodai átalánynyal rendszeresitett körjegyzői állomás választás útján 
lévén bétöltendő, 

ennek elnyerése végett pályázat nyittatik. Pályázni kivánók az 18
71-dik évi XVIII, 

t cz. 74. és 75 §-sai szerinti okmányaikkal és erkölcsi bizonyitványaikk
al ellátott 

felfolyamodványaikat, folyó 1879-dik év december hava 15-éig, 

alólirt szolgabirói hivatalhoz beadni felhivatnak, késöbben érkezett folyamodvá- 

nyok figyelmen kivül hagyatván. 

Meghivás részvevésre 
a hamburgi államtól biztositott nagy pénzk

isorsolás nyeremény-esélyeiben, a melyben 

8 millió 900,000 markán felűl 
biztosan nyerhetni. 

Ezen előnyös pénzkisorsolás ny
ereményei, mely tervszerüleg 94,000 

sorsjegyet tartalmaz, a következők: 
Con 

. 

: 
; go, legfinomabb 

1/, kiloja 2.- 3.- A 

a legnagyobb nyeremény esetleg 
; (388) (65-6) Souehon z : : : : ; z Kis-Budak, 1 879, aovemberhé eén 

Orosz családi thea ; . 3.- A.-- .. . 

400.000 márka,. 
* Fekete orosz karaván thoea. 

, ; 6.- 12.- r ; A nagy-sajói járás szolgabirója 
BODÓ SÁNDOR. 

Díj , 250,000 márka 6 nyer. a . 4000 márka Fekete karaván virágos thea . . . , 5.- 6.- 

1 nyer. a 150,000 , 65 nyer. a 3000 , Pecco virágos thea legfinomabb . . . ? iZ- 6.- 

1 nyer. a 100,000 , 213 nyer. a 2000 , Orosz karaván virágos thea . . ; , 6.60 12.- 2 

1 nyer. a 60,000 12 nyer. a 1500 Udvari thea-vegyiték . . . . ; 12.- -- 
i z 

1 nyer. a 50,000 , 2 nyer. a 1200 , Victoria thea-vegyiték - Megj elent és Kolozsv ár
t 

2 nyer. A 40,000 , 631 nyer. A 1000 , Király thea-vegyiték . . . . , 6.- - i / 

2 nyer. a 30,000 , 773 nyer. a 500 , Moszkvai thea-vegyiték z . . , 56.- -- 5 

5 nyer. a 25,000 , 950 nyer. a 300 , s Császár thea-vegyiték . . . . n 4.- -- 0 

2 nyer. A 20,000 , 26,450 nyer. A 138, Mandarin thea vegyiték . . . , ; - -- 

182 nyer. a 15,000 , 3900 nyer. a 124, Ugyanezen fajták csomagokban és diszes chinai szelencékben is kaphatók. 
. . , . . 

1 .a i . . 100 
: 

ő 

yeya éd a ev Jamaica-Rum e E m.k. egyetemi könyvkiadó s könyv- és zeneműárusnál 

5 nyer. a 8,000 , 7850 nyer. a . 40 és 20, a) legfinomabb fajok, közvetlenül importálva. 
0 ; ; a h t . 

2 nyer. a 6,000 ,, s már kevés hó alatt 7 osztályban fognak 
a 1 sz. nagy üveg barna (A pint) ; : 2 frt 20 kr. ő 

D a e . 

54 nyer. a 5000 , bíztosan eldölni. 1 , közép , „ (1 meszely) t, d0, 
.. 

Az első nyereményhúzás hivatalosan van megállapitva s erre l kis Vl meszely) 7 tó , Anyégin Eugén. 

az egész eredeti sorsjegy ára csak . 8 frt 50 kr. o. ért. 2 7 ve 7 7 aán, ) 
. Regény versekben. Irta PUSKIN SÁNDOR 

a fél eredeti sorsjegy ura csak... 1 frt 75 kr. o. ért. § 2 * i P ? 3 me 0 0o . * 

a esa eredoti sorejegy ára csak. . . - frt 88 Er. 0. ért. ; A. s 2 A me y) szag0? [ Oroszból forditotta Bérczy Károly. Második kiadás. Ára 1 frt 00 kr. 

s ezen az államtól biztositott 
eredeti sorsjegyek (nem tiltott i

gérvények) az 4 közép ; ” oy) 
0 ; 

.. 
n 

n k n n 

n 

ar belüldese vagy. utánvétele mellett 
általam a legtávolabb vidékekre bér E ; ű. mezí " , s6 ; é E ma é k b eszé da e k 

; 

in 

Minden résztvevő eredeti sorsjegye mellett megkapja a hivatalos pecséltel ellátgtt i 5 agy ; 2 (1 Pint) a ! i 20, : 
Irta GYULAI PÁL. 

: 

í eredeti tervet ingyen, húzás után pedig a 
hivatalos nyeremény-lajstromot fe hivás nélkül. 

. 
: ; 21. .... . 

edeti eyeremények kifizetését, vagy mküldését
 a résztvevőknek egye- g Hraziliai-Rum Kazinczy Ferencz. Pákh Albert. Br. Eötvös József. Toldy Ferencz. Kriza 

nesen, pontoson és szigoru titoktartással eszközlöm. nlette 5 zi biróilag deponált (védjegygyel.) P x ; János. Szigligeti Ede. Br. Kemény Zsigmond. Gr. Széchenyi utolsó évei 

lések ü t ajánlott le- 1 télia ü tü int . t--kr. ; a z . ' 

venő egrendetések egyázerttoni postai utalványnyal, vagy a tál negy but a yeg ezrizab ; 1 t.Br. Jósika Miklós. Mészáros Lázár. Kossuth levele Deák halálakor. 

E Kérem tehát a közeli húzás végett megrendelésekkel 
Mindennemü külföldi ikörök, pezsgők, sherry, franczia borok,

 csokoládé, ang. A Vasárnapi Ujság huszonötödik évfordulóján. 

; : 

J 

f. é. november 15-ig 
theasütemény, minden alaku és nagyságu tb

eás-edények. 
; A 2 frt ; 

; fordulni a követkeyő ezéghen: 
gas- A legcsekélyebb probamegrendelések is poniosan 

ra rt. 

bizalmasan fordulni a következö czéghez 
teljesíttetnek. Kereskedőkuek megfelelő en

gedmény. 

id. csoe sAMU, 
....me..i

 Az embenr. 

ankár és v -irodája amburgban. : 

T : a n 1 , . 

tá zét odá aamsztz.... esti szervezete és élete, őstörténete és fajtái. 
: 

, . 

....................
.... Dr. O. W. THOMÉ nyomán Paszlavszky József tanár 

Huszonhák éven átjónak bizonyult1 106 a szövegbe nyomott magyajázó ábrával. Második kiegészitett kiadá
s. 

Ditmár - Mnatherin szálvI7 6 - 

6 í 

es. kir. orsz. szabadalmazott 
i 

] . Az „Olcsó kön
yvtár 

lámpa-gyára Bécsben. «4 nr. ror . Gél atet fesrr legujabb fűzetei: 
; cs, Sta ognergasse 2. 1 

Az új árjegyzékek ismételárusitók számára 1879-re megjelentek. 
Minden más fogvizeknek eleibe teendő mint óvszer a fog és szájbetegségek ellen, 

79. szám: SHAKISTEAR ÉLei és MŰVEI. 

. m 2 e . 2 a fogak korhadása és iogóvá válása ellen, kellemes iz és szaggal, a foghust erősiti s Irta Bodenstedt rigyes. Ára 3 

A 8 ztal 1 m e 8 fü ö ám ák mint hasonlithatlan fogtisztitó szer szolgál 
: gy * 0kr. 

a 1 Hogy ezen közkedveltségü s nélkülözhetlenné vált készitmény minden körök ál- 80 , COLOMBA. Beszély. Irta Mérimée Prosper. Ára 40 kr. 

7 ... 7 
tal megszerezhető legyen, különböző na ságu palaczkokban van és pedig 1 nagy pa 

. 

bármely kiállitásban a legjutányosab
b gyári árak mellett. laczk e 40 krral, E középszerü uk 1haal és egy 

kis baladik b0 keral 81 " BERZSÉNYI DÁVML VERSEI. Hatodik kiadás. 

y 
. 

: 

- ANATHERIN-FOGPASTA, a fogak tisztitása és épentartására, a kellemetlen 
ra 50 kr. 

(391) N a é o Ha E (2 10) bűz és a fogkő elháritására. Ára egy üveg szelenczének 1 frt 22 kr. 2 82 CSALÓDÁSOK vi áték 4 fel ásb 

felülmulnak minden ismert égőt világi
tó erőben. Dr. POPP ILLATOS FOGPÁSTÁJA, a

 legkitünöbb szér a szájüreg és 
? ke g) elvonásban. 

. .. 2 51 fogak ápolása és fentartására. Ára darabonkint 35
 kr. 

Irta Kisfaludy K. Ára 20 kr. 

Vi 1á g1 t Ő-1 ap os e
ge . NÖVÉNYI-FOGPOR, tisztitja A fogakat, eltávolitja a fogkövet s a fogmáz nyer 83 Az ÖRDÖG NAPLÓJA Vigjáték 3 felv 

" 
fehérségében. Ára dobozonkint 63 kr 

! 

t ányé 
a henger- 

gében. 

üvestányérral és ergyörel való h
assnélat a Dr. POPF FoOG-ÓLMA, a lyukasfogak önkitölt

ésére. Irták Arago és Vermond. Ára 20 kr. 

A0s NOVÉNYI SZAPPANOK,
 az arczbőr szépitése és javitásáta, 8 84 SAND GYÖRGY. Irta d' Haussonville. Ára 30 kr 

minden bőr tisztátalanság ellen jónak bizonyult, lepecsételt eredeti csomagokban 30 krral. 
a 

1 

: Gyárak Bécsben és Varsóban. 
szvEs TU p oOAÁAÁsuUL! 

85 KEGYENCZ. Szomorujáték 5 felv. 

naktárak: Bécsben, Prágában, Lembergben , Mi- A hamisitástóli oltalmazás végett figyelmeztetik a t. cz. közönség, miszerint az Irta gr. Teleky László. Ára 40 kr. 

lanóban, Münchenben, Berlinben. 
Anatherin-szájviz minden palaczkjának 

a nyaka védjegygyel van ellátva, 
ő É 

R ktára Rudapesten Józseftér (Hygea és az anatherin készitmények czége), valami
nt azonfelül még minden palaczk 

86 A GR FI KAST LYBAN. Beszély. 

/ Ditmar R. raktár p 5 ARs egy külboritékkal van ellátva, mely világos viznyomatba a birodalmi sast és a czéget Írta Heyse Pál Ára 20 kr 

ms 
u tartalmazza. (54) (10-11) 

. ; 

am é golgzevártt. Weltt ae,dr muntz ay:Eiró
 E vValen- 87 , NE FOGADJ FEL SOHA SEMMIT. 

ni és Sz őgyszeresz keresíkedésé- 
; ; 

ben. íra ego zyopyz ezter ee
l reri Ed., Scholtesz gyógysz. Beth- 

Vigjáték 3 felv. Irta Musset Alfréd. Ára 20 kr. 

lenben : Bernádi, gyógysz. Brassóban: Schuster gyógysz., Jekelius gyógysz. Déésen: Róth Pál gyógysz., 

Belén: rengyolnől Oy.zt-Miklőson: Bogdán gyógyez Gy.-Fohórvárit: Mihelfes, gyógyez, zötüta 8s ,JEAN CSILLAGA. Beszély. Irta Uchard Mario 

gyógysz. Lekenczén : Scheint Fr. gyógysz. Magyar-Láposon: Breuer P. gyógysz
. M.-Vásárhelytt: Jenei A. 

gyógysz. Fogarasi D. és Bucher M. Medgyesen. Folbert, Breckner C. gyógysz. Nagy-Enyed
en: Oberth J. 

Ára 40 kr 

gyógysz. N.-Szebenben: Müller gyógysz. Stengel 
J., Thalmayer Fr., Reisenberger Fr. Sz.-

Újvárt: Placsintár 

és fia gyógysz. Szász-Régen: Echüser F. gy
ógysz. Szászvároscn: Fuhrmann, gyógysz. Reckert C. gyógysz. 

Segesvártt: Er. Teutsch J. B. Misselbacher. 8S.-Szt. Györgyön: Csutak testvérek Ötvös és Beteg. Tekében: 

Wagner, gyógysz. Tordán: Woift, gyógysz. Traja
novits gyógysz. Zilahon: Weiss gyógysz. 

Elemi termész
ettan. 

Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 kr
tól, 7 frtig. 

Női piguet reklik, nadrágok és szo
knyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 

Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy ra
ktárt tartok. 

Legujabb szerkezetü esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 

Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 frt 50-ig. 

Legujabb nyakkendők, posztó, szarv
asbőr és glage kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, ór
asinorok sat, legjutá- 

nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemi, mindenféle len és pamut 

vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szimes ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 

creton és madepolan tfehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 

len és panut ingbetételk 25 itól 3 frtig 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró , himző-pamutok és 

cezérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és 
takarók sat. 

Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy ma
gán szükségre 

kivánt felérnemüek pontos elkészitését; k
itünö sza- 

bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 

forditva. 

Megrendeléseket, nyak böség, váll- és ujjahossza papic szeleten pontos mér- 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 

egetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 

vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevöim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 

megtartani alázatos szolgája : 

sárga Kristóf. 

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az 
ev. 

szétküldetik. 

. 
Első természettani tanulmányul. Irta KONT GYULA tanár. 

fohémami és vászon-raktára 
Ára 1 frt 60 kr. 

KOLOZSVÁRT 
A szekszardi apátság története. 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 
Szekszárdi czimzetes apáttá való kineveztetése alkalmából. 

Kül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egye
nes ösezekött 

Irta FRAKNŐI vILMOs, Diszes kiállitásu ivrét, ábrákkal. 

tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimne ke- Al jtség mi és altesti baj 
ra 1 írt 50 kr. 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkka
l szolgálni. apos és gyore segi tég nindan 10 mor- és altesti bajban .. . 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 
Az egészség fentartása legnagyobb részt a nedvek és Igazságügyi rendeletek 18

78. 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan 
szövetből, sima himzett vérnek tisztitása és tisztántartása, valamint a jó emészt

ésben rejlik. - : Ára 30 kr. 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. Ezen czél elérésére a legjobb és leghathatósb szer 

Férf szines-ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 
2 

A ölcsé ati i má 

különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-1g. Dr. Rósa életbalzsama. 
bő sészeti jogtudo Aany 

sSzines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 
70 krtől ő frtig. Dr. Rósa életbalzsama mindezen kivánatoknak a legtökélete-

 . kézikönyve. 

Férfi alsó adyákok tyák. migderneni szabású, legjob
b len és pa- sebben megfelel; ez az összes emésztési szervek munkásságát éleszti, 

Összehasanlitó tekintettel a tételesjogi intézményekre. 

mut vászon rtól, 2 irt 90-1. .. egészséges és tiszta vért alkot és a testnek az előbbi erejét és egész- 
Dr. illi F. A. után. Dr. f. 

Férűi legújabb gallérok és kézelőök 4 rét
ü legjobb chiffon szövetből 4 ségét viszszaadja. - Minden emésztési bajok, névszerint: étvágy- e ro8ehil dik * Netnar Rudol 

árja 40 k 
" öfösé H 

armadik kiadás. Ára 3 fírt. 

Fé a ja jen é t bkendők 6darab ; hiány, savanyu felbőfögés, felpuffadás. 
hányás, gyo y 

érfi szines-szél ü selyem, - len és pamut zse emdők szegve 6 dara morgörcs, benyálkásodás, aranyer, a g
yomor étkek- 

: . : 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. kel való megterhelése stb. ellen a legbiztosb és legjobbnak Corneille Cidje. 

valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 írt 50 krtól talált háziszer, mely magának a legrövidebb idő alatt kitünő hatása Kiadta s magyarázta ALEXANDER BERNÁT. Ára 80 kr. 

sőt 7 n jen ő vászenbél,ai es d e? küg miatt általános elterjedést szerzett. 

i-nugek len s pamut vászonból, sima imzet vagy redős, 1 irtól, rtig Egy nagy üveg 1 frt. Félüveg 50 kr.
 

i. 

Női háló reklik, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 
Sok száz elismerő levél megtekintésre készen áll. Ez éle

tbalzsam Herder Cid re Ga
 

40 krtól 80-ig. 
bérmentes megkeresések következtében utánvétel mellett mindenfelé Kiadta és magyarázta HEINRICH GUSZTÁV. Ára 1 írt. 

Monge életrajza. 
Irta Francois Arago. Francziából ford. Dr. Császár Károly. 

Ára 70 kr. 

Carnot életrajza. 

Irta Frangois Arago. Francziából ford. Dr. Császár Károly. 

Ára 60 kr. 

Az oktatás módszere. 

Az ember- és erkölcstan tövényeinek alapján. Írta LEDERER A. 

Ára 80 kr. 
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4 Fragner B. urnak, Prága. Tiz év óta gyomorbajban 

szenvedtem, mely étvágyomat és álmomat elrablá s igen 
sok fájdal- 
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mat okoza, elhatároztam magamat az ön Dr. Rósa-féle élet- 

balzsamának használására, melynek hatása nálam annyira ki- 

tünőnek bizonyult, hogy most teljesen jól érzem magamat, jóizüen 

eszem és alszom, melyért önnek köszönetemet nyilvánitom. Egy- 

szersmind felkérem mellékelt 10 forintért számomra ismét - Dr. 

Rósa-féle életbalzsamából nagy palaczkokat küldeni.- 
Rosenberg Chaim, 

Galatz (Romania) Mároz. 7. 1878. ruhakereskedő. 

Mélyen tisztelt Fragner ur! 

Kérem szépen mellékelt 18 márkért ismételten Dr. Rósa-féle 

életbalzsamot küldeni. E balzsam kitünő gyógyszer étvágy tanuság, 

elsováuyodás és álmatlan éjek ellen. Egyének kikről orvosok le- 

mondtak ez életbalzsam használata után megegészsé
gesedtek és meg- 

erősödtek. - Postafordultávali szives elintézést várva vagyok alázatos 

szolgája. Stolczenberg H. 

Loos-Heinersdorf, Müncheberg mellett aug. 14. 1875.
 

Figyelmeztetésül. Kellemetlen félreértérek kikerülése tekintetéből 

kérem a t. közönséget, mindig Fragner gyógytárábó
l került Dr. 

Rósa-féle életbalzsamot kérni, mert t
apasztalatom szerint némely he- 

lyen csak egyszerüen életbalzsamot árusitanak el, mely a Dr. Rósa féle 

balzsamhoz képest csak hatálytalan 
keverék. 

A valódi Dr. Rósa-féle életbalzsam egyedül a főraktárból 

Fragner B. gyégytárából (Prága, 
205-83.) kapható. 

Budapesten: Török József győgyszerészné
l. 

Kolozsvárt egyedüli raktár: Wolff János gyé
gyszerésznél. 

Tordán: Gyégyszerész Wolff Gábor és fiánál. 

Raktárak a birodalom majd minden gyógytárában, 
valamint Ausztria minden füszerkeresked

ésében vannak. 

MAGYAR LEXIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 

HEgy-egy kötet 10 füzetből á
ll. 

Eddig már 40 füzet jelent meg 

és folyvást kapható csupán 

Kolozsvárt STEIN JÁNOS 
m. E egyetemi könyviiadó s könyv- és zenemiárusnál. 
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nási ez 

Minden gyógyszerész és kereskedő urak, kik Dr. Rósa életbalzsamából 

raktárt tartani óhajtanak, sziveskedjenek a fennirt főraktárhoz Prágába 

fordulni. 128) (12-18) 

ref. főtanoda betüivel Kolozsvárt.


